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INTRODUCTION 

CHAPTER I 

THE LIFE OF RABBI DAVID KIMCHI l 

The history of Jewi'511 Exegesis wollld iJ}d,eed 'be incom.plete 

without the Kimchi family. They must be mentioned in t ,he same 

breath with such men as Rashi and Ibn E.z:ra., for thei'.t' activ'ity and 

influe11ce ma.rk the climax in the development of the s·imple commen

taries on the Bible. 

The .first of this illustrious line which wa,s to domin·ate 

the litera1~y life of tile JeiVS in Southern France i'or t 'h .ree gener-

a.ti0ns i s J osepi1 Kitnc:hi. We kno·n that he originated in Spain, 

although ha r,~moved to tfarbonne, on the soutliern b·orde,r of F·rant:e . 

Her·e h~ matched wits •With the best intellects of his time and 

wa3 succe.ssful in vanqui·shing no less a renowned sci)olar than 

Rabbenu Tam. While no genius nor brilliant intellect, Jos~ph 

was ;superior to his French colleagues by virtue of th~ fact that 

he was well versed in the grammar of Janac,h and Ha·yyuj. Other 

French scholars were handicapped in this resp.e.ct because o:f: th.ei t' 

ignor,ance or the Arabic languag~. 

Joseph. K1mch1 ma~g.ed to rear a family in Nat'b'OJm~---a 
' 

family •wbich• was to make bis name· indelible upop t.ne pa'g•es (i( 111~- · 

tory. some 0.f his d·escendants we.re to m-a-1ntdn a@ .e-ru:'ra:,nee b·i ,s 

~.epu,tati.on in tl:le pro~ence, while ,oith.e·r ·~ sough·t tibeir fortunes, .tn 

othe-r parts of t .he wo.f!l:d----ltaly, ,Syr•j.a, ~urltey a:nd ,even· in Elil.gJLanti . 

·MOS~· Kµrchi wa:s tn.e, OlQ!~S t SC>!l' O.f J'.os ep:n,. H~e WJl;S f 8 i th-

-ful in carrying on hi-s- fa,tihe,r.'s ,g~a,'mmat!oa:t a,nd l:ex-icog~a'Jabi\ea'I 



activities. 

eclipsed by 

He wr:ote a grammar 

others that were m·or.e 

Called 1,fMa-halach" whicll was soon 

Hi:s chief c~nt~ibu-
tion seems to be his teaching f h . , or wen Dav~d, his younger brother, 

was but five years old the father died and left M.ose.s with the re-

sponsibility of David's education. 2 

David Kim.chi, 

was a -S.pani.sh subject. 

although born in the Provence in 1160, 

He is often called "Sephardi". 3 David 

was an apt schol.~r and was not satisfied with his brother's teach-

:i.ng alone, but investigated tlle w·ri ti-ngs of other men. He read 

his predeces.sors.! and contempora.ries' works assidu0usly. 4 ReDaK 

spent his early years in filling his storehous-e with knowledge·. 

lie apparently did not write a 

served. Vie may .sa-y that his 

line in his youth that has been pre

literary life began at .r·0rty. 5 He 

found tl1at his. extens,ive study of the Talmud stood him in good 

stead, for he was a'ble to teach the Talmud to children and thus 

keep body and soul together. 6 His great l .ear,nil.lg earned for 

him the name "Maistre Petit" wh,ich the family carried -for f)hr'ee 

hundred years. 7 

Schol.ars £ell us that David Kimchi •s. J:.nt,im13,te ~rJ:~Q4, , 

was Samuel ibn Tibbon (1150-l.2·30·). 8 They were· ·bot·h great admi.rer.,s 

of Moses ,Maim0nide.~-, the tntellectual- giant of the daY,. 

translated Maimun•t ts "Gui-de to the Pe-rple~e4'·' from the ~a:bie to 

the Be·bre,v. rt was probabJ.y thro~h Ibn Tibb.o.n' s traBsla~io~· tl:.mt, 

Davtd Kimeb.i bee qQle conve~sant with the 1.ie8..S &nd .met;-9,od,. -~ -~ llaJ,mon.id'~,s. 
' 

p,roof o.t Rmch't, s de~otiion. to JCa.U.J1eDi~e·s an¢ bj.s wP-itt~s-

i .s: :tur:nisl\led' ~ tl)e £at,·t t .hat ·wh~n h.e ~as a c· .. para:ti Vre'~Y, oJ.d man 

of, &"f!Y:ent,,--fl.1(_e y,ea-~s, b:,e t ,o.o~ up t:ne c:adg,e:l:'.s in diefiuce ot: Rambaa. 

Tb 
I• .. he •n·owe1t1'0Vers_f wni•ch bro:k·e ou:t bee:a.aae Ci>t -t1Dpdes ' 

. e occaaiio:n -,ras " "' · ,,.. - · · · ~ • 14. ... 

.. 
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two books, "Sepher ha...,Maada" and ·")lore Neouch:tm" • 

bring a.bout a p.eaceful agree.ment between the rigid 

' ijeDaK soag,ht bo . . . 
Talmtidi·sts , on . , 

tl1e one hand, and the firm philosophers, on the· o.the-r. 

The opponents of ijaimonides wer~ divided into t-wo :tactie>,i:is~9 

In one camp were to be fo"-d th 1 b · .:...:.. · e ron- ound traditionalists lik-e 

Rabbi Sol.omon b. Abraham of Montpelier; his pupil, -Jonah ,o'f Ge-ron$; 

Jonah of Toledo, the Ohasid; and David b. Saul-. Thes,e men were 
• 

stroll6 in the.ir knowledge of Talmud, but weak in th~ wo'irldly sci-. ·•· .. 

They were ·sticklers for tradi ti.on and accepted only the 

literal meaning of the Haggada as well as of the Halaeha. I ·il 

th.eir eyes, anyone who found another meaning of the liaggada bestde'S 

the literal one and who denied miracles was ar,i Apikoro~ • 
• 

they banned Maimonides I books as he-retical. -lO 

The second es.mp of opposition was fat different in its 

·composition from the first. The men of t .his gr·o~p w~re ,S:e.phardi~ 

Jews who were well ve·r~ed in the sc·iences of the day. 

Todros and Judah b. Al_fakhar we,re the leaders and tl,l~y we~e ~v.ppo~t-

E!d by men of s illlilar ilk. They opl)oJed llai_n:r0D:1d·es DO& because 

he tt:ted to get at the ess-ence of things, but be-o·ause l!le a,t tempt.ed 

to r ·ecGmcile philosophy with the ·bel!f:tfS found in tlre To~ah and t-h,e 

Talmud. 

~-llil'f wt th 
11 &lmbam.-

Jud~h Alfakhai' c.ould BOt pos,si-blT se:e any e:vidE!l~c.e·s or 
'Y 

ti:iose who to.Q~ up . ~ 

scr-i_p;,tures· l;\Dtl, t~e~ef'o~e:, li~ was 

t ·lie ·sb!J.•eld and buckl,~r in def'en~• of 
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-raised by t4e :Seph9-rd;i.-e IOholars. 12 

The storm finally br·oke when· Rabbi s b his· · • ar Abraham a·nGl 

party denounc.ed those who read the teac.i:J.1:ng.s of Rambam as idQ'la-tr0us 

priests and excommunicated them. 

have thejbooks of· Maimonide-s burnt. 
Furthermor.e, they aDranged to 

pronouneed 
The friends of Rambam, in tlll'n, 

the ban upon their opponents, the ai:1ti-Matmonists. 13 

\Vhen David Kimchi saw that his offers of peace were tg

nored, h~ determined to travel to the scene of t.ne controversy in 

Spa.in with the hope of winning over the opposing factions to the 

side of Maimonides. 14 He was selected as the delegate from the 

comm.uni ties oi' Lunel and Narbonne for this pur.J>ose. Desp.ite t,iis 

advanced age, h ~ did not spa.re hi~self, but undertook the journey 

in order to intercede for the ma~ter. As be passed from town to 

town through, Spain., the heads of the Kehilot placed him undier ban,. 

Weary and worn by the stJ.?ain of the trip, he fell sick at Avi],a 

and was unable to proceed -with his J•ourney. He then set to work 

to win Alfakhar ovsr to the cause with correspondence. He wrote 

him in a kindly and humble tone, but Alfakhar was adamant. He 

favored those who attacked Maimonides aDd answered ReDaK in ,a sb.arp 

1.5 apd arrogant .m~nner. Samuel ibn Tiboon, likewise, did no't ~•s,-

cape the reproach of Al:fakhar for having spread the ideas of Ma·imon..-

i ,des. 16 However, others of the Seph~·r~ic, school -were more c·ofl.,-

s.1'.derate of ReDaK and chided AJ.fa~ar fqr h:J:s di,sr~~ec,t £0:r age a,11d 

schol~;rship. 17' Meshullam b. Kalonymos b. T•odro~, a.1tpQugb an ad-

mi kh rebu.k.ed h-im Por his Ul'.1kiI1.aly, tr.eatment Ci>{ Kuiclu rer 0f Alfa ' ar, -

with t 'ae follow·ing statement: "Is it P~ght t 'o c-ati•s 'e t}?.e d'eai:th e'f 

We;il as t-ne wi.c~ed y:iith t~ tongue?" ];~ J:u,d.;ah th,e rtgnteous- as :1. 

..._ ·A., ,Ill ,_.. . the 8 -..ror of b:t.s ways. s:11d :-e~olved ta m~e amA•rids 
P • .n•J.J;.,a:Ana,r s ,i w. ... . 
, 

1 
l.9 o:ther ,fana.t,1:cs:1 epp.onents who h-a<i ex-

to t ·h.e :w0,rt.n, ~mch "•· 

I 

f 

I 
I 

l 

j 
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communicated Kimchi, later freed him from the ban out ·.of respe~t· 

for his character and sincerity of pupppse. 20 But the lengthy 

and arduous struggle was too much f'or the aged Kime.hi wit.h the 

result that he soon left his worldly cares behind to take bi~ 

oh?ir of honor in the "Yeshiva shel Ma, alah''. 

David b. Joseph Kimch1 lived a full and exemplary life. 

He died in 1235 . One needs but to turn to the records of b.1s 

life to see there th~· ideals practiced Which were p•romul1ated 1n 

his teachings and writings. His ability as a scholar 1s Wl-

questionable. Others have acqUired similar prof1ciency intra-

ditional lorE: and acquaintance with erudition, but few have been 

as capable anti at th~ same ti.me· as modest and sel_f-sa.crificing 

as the idealistic Kimchi. He was ind~ed a great spir i 't---a man 

of cha~c:.cter as well as a man of intell.ect---a man of conviction 

and yet a man of tolerance and. peace. 

• 

• 

'. 
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CHAPTER II 

THE WORKS OF RABBI DAVID KI.MCHt 
' 

David Kimchi., s 11 tera-r.v d •., pro uctio~s may: be cle:ssi:;f'i,ed ! .n-

to four different types: 1) h is exegetical w0rks; 2 ) hi.,& g:tammatic-a1 

anc lexicographica,l wr ltings •, 3) his " pole.mies against Ghristiani:t,y; 

and, 4) his philosophical writing·s. or these f:ouv types, bis 

exegetical works anu especially his commentaries on. the varri0 us 

books of the Bible- a:re the best known. Nev.~rthele.ss, h4,s "·S:ephe,r 

Michlol", which includes his grammar and d1ctienaey, is eanS.ide-red 

hi$ magnum opus. 1 

lific. 

In the field of Biblical exegesis Kimc)l1 was most pr.o

He wrote comme1:1taries on Genesis, Chrgnicles, Ps'alms, 

Ruth, the Former and the Later Pr-ophets. In f-ac.t; aecordt•ng to 

\.. ,, I. 7,0 J ilOt~ , ·the only books th,c1t Ktmch·1 ·did not, comment ,on 

were the last four b.Qoks of 11oses, Proverbs, Job, Lame1:1t.at:~ens" 

Ec,clesiastes, E_sther, baniel, Ez-ra~ Ne·h.emiah, 11.,nd th~ So~. Qf y. $OJ¥S:,2 
• 

~ammenta.ry on Geaes~s is fr,agmentaq and tha,t -th-ere al'e· ~ comm•~~ 

\ ,11.;ri,es for ' t'he other four boQl(:Ji ef the Tc>P.~ -~~11-t le'~d ·Sdmt to tm·t~ - - - - . 

iila;,1:i th~·s ~ wor~~ did eiu :s, t o~c;,,e but w.e:r.:e 1~s.t. ~~weiv,eri, .-e l:eazl1 
:t 

t _ija-t,. Jt:11110,W .t,,1g:aa lfl§a uo:&!l~!'s a~ tb.e. ·ei,g et ~e ~i..'it, am WQ-~t#: 

ti'q@~I ike a-.iDn1,~ •' :Ac.t>of.d,,~ U Ge~~r~ a «~"·•~~ niJldii~:.n 
' . 

.fiiom G.•.rvaa JJAO ,was -Olm' a£. h' s fa~Jl:W-'1~ ' l :\\pj;~ PEUM..,a, ·fJ:i•~ 119. 
, • I I 

q~-• ,1, a~~i,#af,1 Oil t'lil ti--~ ~~1'\ti~ J .,.,,~ 

so a·at1ia11••"1Y 91al l e· 1eellt' _,._._. ll 1~" 1J.tJ¥ fl~
1 

:fli.• 

l 
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'pooks of t ·he Hagiographa. 

his literary prowess to the Pr.bphets-. -;rt •as, enly after, he, h~~ 

finiShed the Cl • ~. :, l anci tJ • .:l ·l n:) 

attention to a work on Genesis. 4 

that be actually de:v.oted-· W..a 

Untoi,tu~~~,ly • ,h~1' ,ex,;g,~ti0:_1~ 

work on the Five ·Bo0ks o:f Moses was· interrupted py the ~lmom.d,al\l 

controversy and before be coUld resu.me his work on Genesis· be d'ied'. 

at Avi.la. 

The reason usually given for Klllaehi ' -s treatment- of ihe 

Hagiographa and the Prophets prisr to bis work· on t~e "Tol!as Moshe" 

.1s that for a long time the ext11eme p.opular4;ty of Rashd,' s commen

tary made all other commentaries on the Pentateuch supe,x-,,1:l:"t>us and 

u-nnecessary. 

rt is of special 1nteres·t to ·note ·that )ler-~'i :ei,, a Qhr.1,s-
• 

tian scholar, has traced .a cepentary on the Bou of Ruth te K:l:mcW. 
' ' 

Likewise, that de· Rossi has dis_cove~ed a eommP.nt~rt to "Ptir.;ke .kbt~'ti" 

in Siddur Turin wh.ich he attrtbut-es to Re~K. 

was c-om.posed in Trino in 1525. 5 

The cbaracterlsttcs of Kbcbi•s .B1bi;..1cal. ee_gesu •Jil. 
' . 

' 6 
b"e gi•en in ruJ.1 in a later ~hapt,r of thit ~ork. 

' 
The, .~ec:and 1■,oztt~;llt tYJ?e or {U~cii;i ts , •~•s·, @;Cc@~ilN ~o 
·~ ~ _, , 

1/Jf cla·ssitie~t~ron, 1s· _bis, &•a-~t.tca.l 11>0 l!~-co~a,l)b•eal u ·1t~_s. 
. ~-¼'!,"" ,. I., -~ff 1i'h•se- ijre c()Jlft,.ined la -~ stjiJ~e b,o,ok )Nw• as . the . Se~het • ·M~e~Qlft GI' 

.-~b~i lle·Qlt' GP c•~lef~~•-s~ ~, &@,:I 11S: ;p-,ae ~-.,e •~" IJ8\ tt g~ve 

.a -~l"\ :tlcal 1,-ra111la~ Jl\l,t t,ai"thW -ip.J.el:bit-- tasbi~fll 1ft fihoae· 

,1' .- .,.,,.:.a ....i•lll, .. ffl'lf!lo-""i►.• ·, ' a th8- ,1.t:, SJ~, :We f~ ~ ----~ 
•W~O Wq,a.a;u 8 ,v...-,_J ""'~.f,~• ' ~i.'-A'.-. ·' · 

1■e~t or,, a,a••fll• .••· 4ul~1! 1'~ba lllae
1 

~
1 ,.••4._.._, -£M~P 

,.,-,••-•• ne,_._.,.·:a• rM)JI b •••• i~ . - -

~'lltlti 
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' . combined the paradigmatic method 

of h:i:s brothei> Moses wi·th the pro-

cedur·e of the older seholars· who· devot,ed their attention to d~ta:tlsv9 

The second part ·of this book called "Sepber ha-She?tashim" , 
Roots", is a dictionl:lry. In 1:t, ·"he recast the lexico.logiea.l 

ma terisls independently and enriched lexicography i.t·self, especially 

by h-is numerious et::,'mological exple.nations".10 

K.imchi 's grammar of the Hebrew language is treated under 

three headings; viz., noun, verb, and particle. Evidently, he 

took this tl1ree fold division irom Dunash ibn Lab?at•s "Te-shuboth 

Against Menachem". 11 

He uses 1pn as his 

ReDaK is chiefly concer•ned with verbs. 

model for-m. 12 Ki,m.chi enumerates and dis-

cusses fully the various conjugations giving special attention. to 

weak radicals and doubtful roots with double consonant~. Re is 

most punctilious in his explanations of pronominal suffixes. 13 

In his lexicon, Kimchi quotes many authorities includ

ing Maimonides a11d frequently contradicts and corrects ibn Janach. 

He refers constantly to .Arabic ro'ots a:nci cites· them, a,s ex.t,ernal e:vi

dehee a•s regards the meaning of unusual wofds. In places he even · 
. 14 

becomes critica l of the pr~yer book, 

The Mlchlol is the first sy-stematiG sur.vey. and ,exhau,stive 

critique of its time. Because of its comp:let~ness and accur•a~y 

1 t was· c,onsidered as the canon of Hehl'ew Grammar fGr h\lhd-rec;l:$ of 

fea-rs. Althoug'b many of .Kimch± 's predec«;tss.ers liad t .r.eated ,g,re:m ... 

mar· thoreughl.v and sc,:i:e.ii'bif.teallY, their work-s. we~~ obS-~:urea by 
. ~ 1§ 

tlie4•L' ~ost i •mp.orta,nt po±n.ts. · ·c0nde,b.sed. c:ttation$ of 

ALtbougp.. the v.a):.v.e 
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sible to modern st-µdents of' philology and grammar. 

ment of the material 

excursions (probably 

the book. There is 

is crUde and antiquated .• 

a mistake for excurs,uses} 

evidently little attempt at selection and 
. ~ gradation." 16 

d . di ~ : ~ an an ap.pen x :ff J, .; , It could well bear condensation 
.::. . 

mdlgbt ~ber added containing an explE.nation of the grammaticc>.l ter- J~ / f-! 
"i rt. u;, ~ .v ~ minology employ,ed . 

Am.ong Kimchi 's other books are his anti.-Christian 

pol,emics (found. in his commentary on the book of Psalms) in which 

he refuted the Chris-tian application of particular passages to 

Jesus. By these he attracted no small .1. amol.U).t of attention. Ye't 

the presen·ce of these passages in his cQmmentary seems in no •way 

to have dim1nisned his popular1t'y among C~ristian scholars. Box 

tel.ls us that these anti-Christian passages \vere deleted from 

.l&te1· editions of his commentary by censors and -that '!;hey we-re 

.afte'2·wards collected 

o -~ , ~ i .l '7 r1 r :::, •l ~ n 

and 

17 

published sepa.ratel.y under the title 

His n •t :l' l , "Refuta tiob'' is amother 

polemical w.ork which can be .found in il::J.l Ti notl''7"n In addition 

to these othe r writings, Kimchi wrote a work @f pract.ical val ue 

ca_lled "Et. Sopher" in which he gave tbe ruies for t ·h:e writing o·f · 

t . -d · t 18 
Bible scrells, punctuation, Massor~tic no es an ~cce~ s. 

nature in his pl;iilos.ophic~-1 works• Accus.tomed te his ,S.•i .mp:l.e lue:id 

styI.e S G> cbarac,teristi.c of hi-S comment.ar,i,ieS: o·n t ;he Jano.r Pro~liei-s, 

th t it. is the s ,ame ~mchi. who ilid'\ll;ges in 
we. e.;;.n .hal'dii bel·i¢v,e - a 

:the 
. . . s• s fol:lrtd 11i i,Th'.e ]l}.':pos·ttio.n• of the Mystic 

~l.legoriQ~:I. exeae :,- , 
' -

I n t~e li:.tt·e:r, be demi>rastraib~;s tqat b,e can be 

• 
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esoteric as t,ell. a.s exoteI'ic in his c9Dll;tlents. 

undoubtedly, pr oduced these works under the intl:µe,nce of R·ambam, for 

tl'11:=}' are composed in a cle.arly Mairnoni dean style . 

LIST OF KIMCHI I S EXEGETICAL V~ORKS ON THE BIBLE19 

1 . Chronicles 

2. Psalms 

3 . Joshua-

4 . Judges 

5. Samuel I and II 

6. Kings I and II 

7. Isaia·h 

8. Jeremiah 

9 . F.zekiel 

10. Hosea 

11 . Joel 

1~. Amos 

1-:s-_.., .. Obadiah 

14. Jonah 

15. Micah 

16. Nachum 

17~ Habba:kuk 

l l3 •• Zephaniah 

"19;. Haggai 

20·. Zechar iah 

~l. Malachi 

22 . JI ftUth 

2® • 0'8fie Srl $I 
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LIST OF KIMCHI 'S PRILOS·OPHICAL AND POLEMICAL WR;ITINGS, 

I. PHILOSOPHICAL 

1. • n~v~,J •vyo ~ 41':J 

2 . 7~ r:i ,n• t1:J'.:l10 IV·l ,•:i 

II POLEMICAL 

1. □ • , 'll i J il n t :i •J tin 

. 
11-posi tion of Creation'' 

"E:s.posi ti0n. of the Mystic Char1iot 
of God" 

"A Commentary on .Maimon±d'es Thir
teen Principles of Fa.1th'' 

"An Ex~osition of the Ki~ds of 
Prophecy". 

"Polemic Against Cbri.s.tian.i ty,i:2 G 
11 Re:futa ti~n" 21 

j 

1 
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'NOTES ON CBAJ}TER TWO 

•i1'7y, o•J•lnJ·:1 

5 •••••• ,. •• De-Rossi, G .• B .• ; i~Histor:i.sch~s .WOr-ter·bUcti'', 
6 ••••••••• cf, Chapter III 
7 ••••••••• Tauber, l.; "Ki.mchi als Grammatiker"; p.10 
8 ••••••••• Ibid •. , p. 13 
9 ••••.••••• Encyclopedia Brita.nice.; ~ol. XIII, p .. 383 
10 •••••••• Ib·id. 

.ilrlO 
p' l,.(58 

11 •••••••• Chomsky, w.; "David Kim~ni 's -Be·brew, Gramm~rf p .• 10-, f.oo,t
note 3. 

12 ••••••• ;Bacher,W.; in Vlinter & 'Ntlnsche's "JU:disc'he Litt·e,ra1rurv'· 
.P• 202 -

13 .•••••••• Chomsky, w.; "David limchi •s Hebr~w Grammat4 ;p.l.Ol}--~,l,,7 
14 ......... Hir~cbf'e·ld, H.; "Hebrew Grammaris.ns and Lexic'ogr-apne~s.", 

p. 86 . . 
15 •••••••• _Tauber J.; ''ltillichi als -Grammatiker"; p. 9 · 
16 •••••••• Chomsky, w. ; nna vid Kim chi 's H'.8'.br.~w Grammar "~i p. 2 
17 •••••••• Box,, .o~·H. ;• --Iptroduction to "Killlehi ·on Psalm.s", .P• Y.¥ ~ 

p ~ xxi, t:oo·t~o•te -Z2. 
18•••~••••Bacher, ·w.; in Winte.r & Wf,ln~te}:le's "J'Udl.-sche titter,,a;tiir'n,, 

• 

P• 205. 
19 •• w. •.•.All of th~se 1pay be found in Rablfinic Bible1~ -begil:,nii•$J.lg 

.wt-th 151& ed.;i. ti ops. ·- · 
•20 ••••.•••• Or.iginally containfd 1-n Killleb-1, • s comm:e~ta_~ on .P~a,l¼ms. 
21. ~ •••••• co.ntiatned 1n nJ n rion~,b'.-

• 

• 

I 
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C11/1 PTEB , I I I 

THE CHk~CTER OF HIS WRI.TINGS 

To comprehend the comme,ntar;le·s 0£ David Ktmclli to, the · 

fullest extent, we must understand first their underlyi"~g punpose·. 
There can be no doubt in -~ d our w.,.n s that ReDa.K did deflhite1y- ·Sta.pd 

for sometl1ing---that he had a g .0 8 1,.-that he was Peac.hi.ng out:~-

s tri ving toward something• For certainly a m11n ·as •·prof eund. and 

pr·olific as he was :must have had a clear objective in mind. Qtp-
• 

erwi.se, we #'ind ou- ,__ t ~ · · 1.Se.L.YeS a a loss to explain wh¥ he we~,t te the 

trouble of interpreting and .re-interpreting many par-ts, or the 

Bible. 

If we examine his writings carefully• we find, :tha.t b.e ' . - -

was a man steeped in Biblical and RacPbinic lore.. .He wa,s ·iM:ee~ 

a vers·atile person. We shall .seon se.e that he ~as e~ep.y: 'bi•t ·as 
• • 

familiar w.i th the Targumim a,.s he was with tll~ , Biblical t.e.xt,, as 

l~arned in JH4rashic and Talmu41~ 11 ter,a,tur.es as in S~e~iiptur,es. 

It is -no:t surprising t~t a man of his sagacity and 'erud,ition 

shol.\ld have b.ee• mo~i.v~ted by a driYe, in the, treme'lld.e,ua am:~un,t 

o.:r work that be. did. It J,s not s tr,ang.e t.ba~ ~e. ~a.ow d n:aY.e; ~•~n 
' 

pr.o•pted to. wl'i\e J.Q pri4,er i ·o gi:V:e tJ-ue 11s,£~•1!1fin;. to~ :t)l&1 p.,;ep:e~ 

US'~J: al'ld CQmp,~eti.el:lSifl>J.! of .the Hebr~W lalli~IE!• F.91\ sueh , ... , ~ li:ts 

f.ViOlted purp,os ei. 

J'S: ,all end iin. 1
1
tire·~,! •it i,~the~ a.~ mepe pne,l<tm4i._. las'lb»-\lct1_oa; 

to 8.!Jla:blLe tr;)ie, r.-ia~ ~o be-e:i.~m·I · a ·b~~t-~e~-' S/.b~n,~ d ·. 1Af:t 1.t,!:IJ~•" l. 

.. ffl;~ MQ•tv:.e··,.11:as ~o m,~e· the .!lit¢~- ~nt:el.lt,d.Jie £0 •e ~II._, ,..t. 
i u .S&t;t ctO~ J)l-lft. ,o· lie ~Al \~d.-tQ:rr ~fti'R- U~r. -i .h,a ~ 

.... ► --~ ....... ·~· ·-···· 1{fi\. •*••.A --~ 

J 
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spread popular! ty o.f his commentar1· e· s · D"""t on~·y . 
V .&. in 'his, ow1,1· 'time, ·puv 

down to' the 'p.r .es.e:nt .:.day. 

It is not 'dl_rri0:111-t • to -se:e what ha,s m~de ~tmo,\li, a populs,:r· 

co~entc1; tor• He rev~a:ls in th1: --p_qg,es· of his. ,works ,an iilmttiblle 

charm as an interpreter of tn' e ntble . ., H~ t ~ .a:-s commen s r .ef,l .ect a 

depth of feeling and a mellown,ess ~hich are-:--·unique. K'imcl:ii . treats, 

not onl.y the phenomena of language, but gets ·at the noumena of the 

text. H~s own interpretations are·-usually ·.r_at1·onal, pl•s.in •~nd 

literal, and &re outstanding because of tlieir clarity and_ aceura-ey,,. 2 

In addition to ~his, he quite otten cit·es fo,r your edificatio,n i¥nd 

amusement v-ariant opinions and discuas.iollS of the authorities, of 

his time. His commentaries, in realit.Y., ~re a minatul.'e •en~y.clo-

pedia of the Bible and the maze of literature that h~s gr0wn up 

around it. They reveal a genuine familial"ity with the-la~uag~ 

and life of t.he Bible as well as a worldly knowJ.edg,e ot, w:hi-ch few 

other scholars of his day can. beast. It can be s.e·en trp11t his - . 

comments, that he wa$ a good stud~nt of· hi~tory- and :pes•s:~ssed a 
wide knowledge of th.e geography and zoology of ~i·s ti:me. 3 Re: was· 
aware that the Bible was a.n 'tmfamilia.r doeum.~nt ~.o tbose.- w}lo. rea.'d: 

it and be s\ilcceeds in bis cqmme,ntaries d.:n •g_1'tfi,l)g t'lle i1o¥l ee a :a~-. 

lig:ntful J:nt·r.eduction to it. Ire was l~:k:,ns.e ,:-og'.!ta•:b o.f ~he 

• 
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• 
the Book of Micah we see- tllat the d1E.tic'.ul.ties 

necessary f'or hlm to make a r . k . . . . 
emar on· nearly ever~ ve,r·se. 

Naturally, the question aris.es: was Klmch.1 a tr.aditiGn-
• • ' "'I 

alist or a literalist? Did be follow the method of his· :predeees

sors or was he an individualist? In our study we found verry few 

He is rather li.ke Eliezer b. 

• 

traces of Kimchi's originality. 

Hyrkanus of Mishnaic times or wbom 1 t was .said: ''He- is compa:z>ab.ie to 

il!!.l!l 1 ':l ~o f J ~ ~~ , ~1 o , \ !--a cemente~cistern which does not los~ a 

d;rop". 
5 

ReDaK is a rich repository of three hundred years of 

traditional exegesis •. 6 In his commentaries and grammar may be 

foWld not only the traditions of bis pl"ed•ec~ssors and his contem

po-raries i.n exegesis·, l:>ut also the divergent .recprd·s of the Mass•ol'a:b 

and Targ.um! A scholar such as Kimchi, who· took g,r,,eat pa;i.ns to p.re:... 

serve th.1:: thought and practice· of his day, may be ca-lied a tr.ad:1:1:ion-

alist without further Justificati.o-n. One who was se pree:ise a$ ·t'Q 

preserve every- accent and vowel mark ,which the g,r ,aur.inarl;.ens ef pPe

Vious ge,nerations b.ad handed d·own is 11nmi:,stia·~ably. a oo~efve-r off ~'ft'a-
•· 

7 dition. icimchi recognizes and accepts &s ti1:m:lng tb:e a\l~o~:111-,: 

ot the rabbis or the Talmud in r,e;ga.rd to relllg'iG.us commands. mo 

be · speeiflc, he felt tbe supreme-ill :tmp·ortartc:e or the B,i!~lllc.a:l Jt•iuue
t.io.:n ef the- pr·opaga'tt.t.~n· of the· ~pec,tas a!)(i in W.s. eo~k• 011 

]lte&h he ~~veals th:e in;1"ltJ.8RC8 uloh -:ti~; t,a<tl:tllloEaill 0011)111$;~ ffii'd 

·upQzt him:'. 8 ~t.lte.r~ore, be ugf!<l/ ag11.t»t the kel~•" tut' ,tiJie 
. -

n,Dllill,,..1- • ·.!7C ... -· - ..-,.::a.,a · "-·e ae"''"""·'' illv rel>,alj •• ,rJl.~e:r, cJr"e: t'.o !G'tl• .t"'"'!II'• e 8.:; ;;.,,a.Q.Ji WO:~~ u ,u_,....,. - - ~ · 

~11 th'& t~~ eT tl:i:e P•"pef11,, t,ra;.;L\fon '11st i,,~•i woJll,.<i 1-.lai • ,._. 

1 '.t-Qa:1 S.tiJ>•emae,y r0i .. e~ .,e ,oiUae:t .ua~Qmi' ra.t.w-. tfau -a -~ ~ .. 
· -.i...a,~ • . 4ed:r.i..."' C~ J'll!i.J!&..alft.Ti. 

--.. ·& ~=' w-141 1-· ,a~• kl -e .U0•4M~ · - ~ "' ·~ .:i.!{ 
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1cnowledge of history that he· ls 

wherever ·pos.si \?le. 10 

-
car'etul te> fc;>llow tl"~d:lrt lf~n clotJel~ 

However, the f'act t ·hat Kim hi 1 c · s a loyal c onser.ver or 
tradi t.ion does not mean thEtt we should 1-.,,.er that he· -

U.I. . • was a slave. 
to it. He fre:quently difters ·with th.:. autho ... 1· ties 

-- & · 't,ha t he ~uotes 

and often corrects their mistaken notions., 11 This would te,nd to 

indicate that ReDaK acce t d t · · · . p_e .radition only when it could be justi-

fied and proven authentic. liis 

quaintance i n the Hebrew sources 

exte;nst ve knowledge and w4:de. ae

ma.de it quite easy for him to find 

a traditional basis for his point of view. It is perha,ps for t}'.ds 
. 

reas on that he asserts v·e-ry few original p.oints of view 1~ his CODI-

mentaries. What may appear as a lack ef originality is due, part-

ly to th,e ~condi tions of his life and time as well. as to the waele 

plan and purpose of his exeg-etica l writings. 12 

. 

Kimchl •s work is not a str0ictly scientific pre.sentation., 

b.ut rather one i?itend.ed for popular usage. B-is wri tingJ exp_r .e'ss r.- ~ 

the indispensable inner z:ieed.s ot the people and may pos·sib.lAY J:)e con

sfde;red a scientific treatment of the .forms of la11&uag~e. ~nl,y tn as

much ·as they are a c,omp.lete apd a.ccurate ~p.9~ittQn and tpcpaianat1ion 
13 

Gt the true st-ate of f ~cts. of Bi bl.'1.i?Ji.l B~.brew.. · S imQlt 1. was 

s~e.1y aware ot q~rtaiQ ~~me~t~ry, pR~c:t;piles ·•·JUi laws, of 1~aw.•, 

·yet l\.1s gr-.mmaz •~~ 110t what we sho:ul'si c;a-ll .a e~:a.tu~ g,~a.wa:r , 

Bi'-8 o~at.r 'ib~ten "'e.s bunttn& ~~ ~ndt~-i ~ual pbenom~na· .Gf ,ne Jl1tb,o 

iliflP.£i'1a:ge and• JhO~ bow ,i8!t 111utus;J.J;,; ,1_p~atJ1 >a'll~ ~11pp~em~t;. ~• 

~U..e~. 

I 

• 
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friendly to every scientific t · - . 

. s Udy wtt b the ej;c?-'ep'tioil ef Talmt:rd 
In Kim chi 's day, the study of . . . · · ·· • 

· grammar Wa$ :unf'avora.bly recei!Yed. 
One who ·dared to treat this sub" t 1 . .i ec -n a eri tic:al m~nner exposed 
himself to the danger of bei1'la 

· · -c. persecuted as, a here.""1c. m · ·· ,II, ,ne eer.,-

tainly could not eXpect the orthodox, peace ... 1oving bavid Kimchi to 

risk being mist·akan for· such.,. E S·pec1ally when hi.s li:v,el,fho-ed 

was gained fro.m teaching Talmud to th~ childre·n of people who he:J:d 

the above mentioned views. 14 

The few evidences of the critic~-1 spirit that we ~o• r ·tnd 

in Kimel1i are undoubtedly the result of his .pr,oumity to the Span-

ish exegetes .• Narbonne is upon the Spanish border. 
' 

tl1e Spanish-Mo0rish grammarians fared quite di-tfer-e-ntly u-nden the 

great Jewish minister Chisdai ibn Shaprut tha-n- did those. ,of' Norcthern . -

and •Southet·n France. Tb1s period in Spa~ is mown ~s, "the go.lden· 

age". Here Science .and even Graroma.r flour~shed, all4• ctiti_caJ. .s:pf r!t'~ 

like Jonah ibn Janach and :eauuj fnund axpr.es-s.ion •1 thout being sial,

jected to tlie persecut·ion ,uid public press.\Jl'~ Wbi,cb: 1r0Ul.Q hev.e g1!ee\--
• 

ed them in Northern France. i·s tt w:as the• in:t'-1.ue,nc.e of. tb.es·e m~n 

thr.ough the intermediaries of bis· f'athe~, Joseph, a~ h'!~ :e.1d~r 

brother, 

Ki,me,ht • s 

Jlosea, .. whic.-i in a large me.a.sare l$ r,s·p,ons·i 'l)l:le £:-e• ~:urd. 
. -

·semi-c'f :i.~tl,cal e,.ttitude, o~fi tba-t i's prae'!ii9allj, ~iflqi_~tt ~o 

Thus., w.e c:m s·ee 

• 
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regarded as a tradi t ·ionalist ~ . , was, ~a~:111.ar w:ttli and ln ~•ympatby, with 
the philosophy of his dav. 

• We ltnow that most tr-adi tiona:lis•'tis ,o.f'. 

Kimchi's time did not look with favo,.. "' upon Ph1.1a·s ,ophy. 

deed ,strange to observe David Kimcbl, h w o was an out-an-0u.t t~ad1t-

iopall5t, rising to the defence of the the,n regarded heretical 

Maimonides. Kime.hi, the traditionalist,. pleading tol-erance for 

Maimonides, the proponent of reason, gi-ves us a new insight into 

t.b.e former 1s character. 

David Kimchi has o.ften been a,cctlsed of being a copyiat 

and. a plagiarist. 17 Those who make thi~ accusation show both 

their unac·quaintance with the plan and _purpose of his work as well 

as their ignorance of thE- general trend of tl1e times. 

who read the Rabbinic Bible in. Kimcbi's day wer-e interested0n0t. so 

much in the names of the authorities quoted as they were i .n ·the 

content of their s-ta tements. The majority of the' readers were 

well-acquainted w·i th Kimchi 's -quotations and their ~es,Pectj.ve a,uth-

ors. 'therefore, Kimchi presupposed that tl1ese sources we.re so 

v:el.l known that he felt it unneGessary to mention the· .a,.uthor.s • 

names alongs,ide the ci t ··ations. 

What the ac.cusers failed to rea.1.ize was. that Kimchi was-

' a systematize.r---s,omewhat of a c.ompilel'. 

' 

I 

l 

I 
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ta~ rare faculty of arr i ~ng ng in systematic for.m seemi:ng,iy :hete'.l''O-
genuous thoughts through th bl d. · ·· ·· · e n ipg p.ower of an all embra:ci:ng ·sum-
marizing thought. 19 Yet, he is not a mere eo~p'iler, but a tho~-

ough scholar "who p9ssessed in a hig•h deg•ree t· · ne power of 111eid 

syste1natization a.nd popular ·exposi.tion". 20 

assimilate,d hi·s material most thoroughly. 

Kirilchi dig·es·t .ed and 

"He frequently- excerpted 

from his predecessors coptouslf and circumspectly, but ar.r~nged 

and remodeled his material with such comprehensiveness, elearness 

and lucidity of exposition that while he popularized the opinions 

, o·f his ill·ustrious forerunners, ne at the same time made the.ir 

! . .,.. ... - ·works superf~us land b.~lp:d .. 'Jo ;1.~"'tnemJi?to an,_o~~liv~,o~whieh 

they wer.e not rescued from"iuntil thG nineteenth cent:u11y." 21 Tlie 

best proof w-e have that Kimchi had no intenti0ns of plagiarism is 

in his introduction to his Michlol where h~J ~xplici tly sta'te~ that 

he only wishe·d to collect, correct and suppleme·nt the sta tement-s of. 

11 · · · d i ns 22 ear er reco,gnize gramma·r a • FUrthermo:i,.e, he mode,i:rt'ly pa:ys 

tribute to Judah ibn HayyuJ whom he cal1s "the founder 01' ,cer·rect. 

and scientific treatment or· Hebre"' Grammar" .and to Jonah :1:bn Ja)aE,i:eb 

, ,;iii= -I' 23, for his ·scholarly acumen aoo erul:.l ..,.,.on. 

Gf h::l s 1mewlt1'1t·:tt J;n Ata:l:i\l e • 
• 

• 
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at all or else in very little d egree a master of A'.t'abie.". 
26 

ag.rees • The writings of Ara.b grammarians were known to Kim.c·hi 

by hea•rsay. 011ly througll translations 01' se·condary sou,Pces or 

nave sUfficient evidence that he drew upon A~abic for tha illustra

tion and cl?rifica tion of difficult Hebrew words •27 Incide,ntally, 

these reference,s offei~ rich material for Hebrew le.µ.cography. 

Thts: ..matter of philology and its development through the 

cogn<:i,te languages is worthy of ou-r interest. 

cie.ri ved theiF entire science of phi'iology only out of pre-M0hammedan 
I 

fables which are iµ tl1e Koran and its traditions and stood a.loof in 

thei r supposed self-sufficiency from compartso:o with other lang:ua,g.es, 

t he: Jewish-Arabic Gramn1arians, on the other hand, realized the value 

of the cogna te languages and utili·zed them to great advantage. This 

is precisely why Arab philology came to an end. soon after it r•eaehed 

it•s prime in the e·ighth and ninth centuries, wher~as the Jew:ish

A.rabic gr.ammarians by tneir worlt pr-epar~d the way for further de-

28 velopment and progress in liebz:~w philology. In this respect, 

we see Kimchi going far beyond his predecessors in the well beaten 

path of utilizing w:eli established resuit·s· for his explanatJ..,00s 

of Rebre,w. 29 scholars conclude tha t Kimchi while n,ot a m~ster 

l -1·m1t d ua1r1tan"e ·wll· .aa\. t ·he :i a na.·u.age. $O ·Of .Arabic certa·inlY shows .a i · e acq. . ... · "' •v
1

'
1 

-'- """' 

to Sl)~ak a',t 

But,, 'at tbi~ 

In a later s ·ection of this work ( S·e·cti•on VI ) we ho,pe 
•h • • 
~ -

],eQgth of tne i~luenc-e of qth~rs o.n. Babb,t Da.Viid Kimoh,i. 

. t .. _,J sh to poi,nt out t-ne inf:lu.ence o'f Rab'.oi p, o 1•.n ., w.e .., "- . . 
It nas been .said that: "Waa't Jla~,1110n. wa~ 
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- . 

Arabic scholars would have l .ong s·tne.e be:en ~o,ngotten had. :tt 1r~t 

bee.n for the pen of a Klmehi and a-n Ibn Ez.-r -a •. 31 w it,._, . e. may s·ay: w. , JJ>-

out fear of questioning tha.t the Maistre Pet1 t was a lasit.ing iiilf1u-

enoe on Hebrew commentators, for it is evid·ent tha·t .tire g~a'!llliar.:·ian:s. 

and lex!c.ographers of the seventeenth• and eighte~n-th centuries u

tilized -his work for their models and were frequently dependent •up-
32 on him. H. Cohen tells us that "Kifllcbits. wor·ks were the ·foll:Jl"'!' 

.. . 
d:atio-n of the Hebrew knowledge -of the period of the Refqrmation_ •.••.•• 

Reuchlin may be consid'er-ed his pu~i:l ..... Mtlnster•s liexi~on and Gramm~~ 

are derived i'rom him;. and Pagninius•• t.InstitU:tiones• and ''Phesaur~• 

are but ellaborations of his Mich.l ,ol. " 0·3 Exte.ns:i:v.e · use ef: R'eJDaKts 

work was made by such later grammarians arid lexi,cograpner,s as SaJ..GqiQn 

b. Melecb, Eli~ Levitc1.., Abraham Balmes-, Koen!~, .B~'bor::f 'a.nd 
' 

34 Gesenius. 

G.H. 

to almost every 

Box reminds us that Kimchi I s l.nt:!uemce! may be t»a:ee.d 
' . 

. !ii tli page of the Authorized Version ef. the' Elll:gl;Lsn ._Bib.'~e,,. 
I 

In our study of the Book of Jlica:h we found t.hat, K:iIDohi '' ·s ,0.:9.mm~tita.'Df 

had i .n some c~ses, und,oubtedly, he~p dete,~mdtn·e tp.e .r~;n:Js)) !Pii):>l\i,c,ai&~;1i>n 

t .36 · r th · H""'brew te:it • Society trans.lation o e ~ • .... 

•.· 

" 
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NOTES ON CHAPTER THREE 

34 •••••••• Tauber, J.;"Kimchi als Gr.ammatiker", p.9, footnote l. 35 •••••••• Box, G.H.; Introduction to h.1s "Kimcbi on Ps_alms" ,p.•v11 36 •••••••• Mic. I.:13 ; J.P.s. translate·s t>:>i'? as "swift steeds." ReDaKsays: i1 7p il C il:J N' iT l. 

• 

Mi c .II:8 ; J.P.s. translates oo i p• as an intransitive verb "is r isen up" a s K1mch1 points out. Mic . V:13; J.P. s . follows K1mch1 in translating c•,y a-s ·nenemies" and not a s ,n.qtties" • 

• 
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HIS EXEGEs·rs 

The earliest Hebrew word for exeg.esis is ' 'derasb • • It.s 

usage can be traced back to Ezra. · l n,1n n~ wi,,~ iJl~ 1•~n R,ry -~ 
il~D • nFor Ezra ha·d set his heart t·o seek the law o_f the, La..P·d'~ 

We learn t:'la.t exegesis came into existence beca•use of the view that. 

the Torah was_ divinely inspired law. Sinc.e it was rega-rded as 

divine revelation it had to b.e sutf.icient for Israel r , ·1 t or a . .1., iines·,. 

'Ho\vever, when it was discovered that the law was not complete a?Jtd 

that modern conditions ct-eated macy seemtngly 1.nsurmo\llltat>le d_it,fi

culti~s not treated in the Torah, something had to be done to liar-

monize this inconsistency. Seeing that the Pentate\lch.,. per se, 

could not meet all the needs of the people, the ~abbi~c v:;tew g~aa

ually developed which held that in ad~i.ti9n to the w,r-·ttte:n la:w ~n 

or.al one was given to Moses. This inn(?vation was, ip realiaty:,, ,the 
' 

product of neces.s1ty; because th.e law was c.o.nsider.ed ~o~p1et~. 

Hence .they had to find t;he• new l,.~ws t.mplied d.n t;n.e wr~tite_n lat by, 

means of e~egesis. B~turallf • there s,pra,;Q& up a R'l'·O,CJ3S'ti et ~a

inte·r.pr~ta-tion whic.h wa$ to bring .. a.bout a Ds:sa~~,:, a Mi.shna.J a 

faJ:mwi I and- a w.,...ol·e la,bbiniQ 11.t-er:at-'IP'-8 • 
, , "" · . -; 1. 

0f co11r!Je~ tnase e.ar·J.y at-:t~m~1S at fl~e'g:e:sls "-,EN'e '[e;cy 

C'·~lUie and sketc•• As ti)1e earitu,'.ie:a .,,.~_ie.ssect arut tilt s,tl@•A~•·· 

ot the .Rlbi!e t ied.t .QlOP lJte:am3 tn~«- uqpaW1i~blli1' o,~ tatt-.,p~ati•DJ 
' 

th~ Bl 't:ii.e· :lb ~lm ,1:Jg,ot t>f tlt~ tm.e,s,, cJ'-:f:f~~ed "-tr~e;a ril U.a&•RI$: 

tl~-tsMed"• ~l:L"~~ wJ1'-S Qe ty,,p;.a •Wl~)l .'11 i-se -.a~e~iY ••l.tp~ 

•o•, q, l.,(ier~s:b t wAl~l.i 1118 ·~~e ·0~ ··~• -~ -,~tic, • e-111 

• 

I 
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int.erpre.ta t .i .on handed doV1in by d . . . 
· · . 1'01" · Gf moutn. Th-16 t i!,pe wa1s ,ena.,. 

bodied in the earliest lfalaeh,ic . d H 
- · . an · . agg,adic werk-.s a~a •~~s carot:t-111. 

to point out the mor l • h a "ea·c ing.s o:r the te~t by us·e. ot ·homt-1etieal 
interpretation. 

or syntax. 
There was vecy . lit,tle -attentie:>n paid to gramnar 

Bµt in the tenth cent~y we fi.nd a radic·al cha!)ge 1~ ex-

egesis; i.e., the development 0£ the •pe~hat• type. The peshJtt 

was an attempt to get at the literal m~aning 9f tbe text--that wlfich 

the author really intended to convey--and not that which the c.om-

ment.ator wished to attribute to the Bible. This scieatific type' 

of · exegesis,"Which made an honest effort to evaluate the te~t for · 

what i t was worth, really began with Saadia although it had its 

rudiments as far bac-k as the Talmudic age. Thus, it is wlth the 

pe.sh·a t thft t .we see the first effort to produce an ord~rl.y, or_g~n.izeq 

and exact exegesis. This innovation was 6ue t0 the .contact or 
certain Hebre,v scholars with the Arabic learning as- well as to the 

' 
rise or such movements as Karaisrn a.nd, Ratio?J811sm.· Rashi bec•~ :e 

the outstanding commentator or all time~ chiefly oeeause ll~e .w:as a:m: 

exponent of these two popular types, de:rash and p.eshat. 

With R.eD.a& the old t-,pe pesnat,, wli>i,C,h baa gai-ned Ibn .. Ez~a 

d - h · u1 .,,..,tv was r.evt•~ Byt uw ~yp.e~ ·of e~e,g~-$Js a.n Rashi -so, muc- po,p . a,1[;&. ·~ , . . ·· · :• 

.. _5 . .__ ,ell came t 1i'"' "'h_ e .,,,si_d.iral. , I D ~am it",&e ~lleaar-ca: n • o tbe f.ore I name.., , -,., "" n D 

iQ,aJ.. r I;), • Na~hDJS'Q ciies: e:i-td mos~ ~P- R~'~• tne wa1 : ·or t ile p·eJ>l11la-r.i-
• 

i .zt• ·of the. ~st'.lle-al ~•e1,.es~~. DaY.j d ft•c~t i1D:lUg,4fd, f:ils ~ -

'iDt this ile,w •:oyire, li».f .. ._.,6atis \ qQ., but -w~•, fM'I. .-a.•e :n~t~e~ •~ • 

r~~- 'QS, 111·8' )l_atkfl1.lll' ~kl$ ie~lifit) his S\Yf,lt-~, .md ~~,. IL'-94'!....--

·••i Ot :tale a£.pl~ tti4Qb'i '.8 ,,tt ~· :5,Cllr'~'l»~rr• pl1't ii~a ~-·· ~--
. 1'.n_ .' bd;a. ' ...... ~ •a~ l 

Ni, - ,~-•-t- ·- qat••· ~ :ir 

• 
,, 



research found its trustta8e and rlowe1-. 
l{i:s 8J[e'ge:sJ:s rear'e~&nt ed' 

a synthes i .s between the · th d , 
me . o .. s of Ibn Ezra an,.d Jlatin,oilit1'es,.-,-...a ra~.e 

blending of the. pur-ely rat!enal •With the ho: .... ~·1e·t"··c·a.l ... 
... ,., :41 ,. the 't ,radt t t 0n-

al and the philosophical Kl . ht . 
· · • me ma,- be. said t ·o ha:v:e barmomzed 

. ' 

two currents of thought of the Jiliddl~ .Age$. Be <rombi-ned the s ei-

ent1fic and philosophical stud,i •es. of Spain with ,the t:radi t 4:onail 

Talmudic-Biblical studies of Northern France. With ;him the pes·ha t 

exegesis reached the -zenith of 1 ts development arid with his. ,deat h I} 
it fell into obscurity until 1 ts rediscovery in the last half of the I 
eighteenth century by Moses Mendl.essohn. 2 

David Kimchi employed largely what mar be termed the in

ductive method in his writings. For. the most part, he b~gan "!1t h 

the Bi.ble text 1 ts elf rathe.r than wi·th any pre-conce.drved notions oi, 

principles whicl1 he wished to ti·nd in 1 t. His colos$a.l. ,•lmowl..:edge 

of the books .of the Bible and bis great familia1'ity with 1,t~. ora1 

tradition enabled him to bring tQg·ethett m~ny p~rt,icular t~_ta1nces 

or ph~nomena and clas·•1f'y them µntier o~e genera'l head.J.~ · or: ~u1,. 
• I . 

Kimchi •-s rea.som,ng was tro-m.. partteula,rs to ·1•nera:l.a,. ~e, '$'8'l..doJL,1i t 

e,:,r., a,ce.~pted the iJlt.e.rpre:tations' atld rui_es of' o~b;.ett.s ~~as tlt..ff 
I 

actuali, applied to ,t,h.e ·text. 
3 

- • 
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voted almost exclus,ively ·to words ·of h . 5 4;lpe a.ri:<a ,oheeJ". -in shoi,:t, 
ReDaK poipted out that th& b . 1, . 

r .~aq; 1n tho'1ght betw~en e.ha·pt.eF-s -tare.e• 

and four is not an evidence et an omiss-ion er of dif.terent ,author-
~ - ' 1-

ship, but rather a legtcsl s · · equence, abr-upt as the ti,ens1 t •iaR may 
seem •. As proof for this, he cites the £act ,tba t tb1s •same teme,n-

cy of having words of consolation follow alm9st immediately upsn 

a prediction of doom occurs elsewber-e in prophe_cy. 6 

In many places, Xil!lchi has made the Micah tex.t e~ceptio.n

ally clear by stressing 1 ts unity. He is invalua.ble in tliat he 
establish-es the coherence of the prophet•s u:t,terances.. In ma•BY 

instances he points out where the l)rophet goes back and res:ume-s 

the trend of thought broken off in previous vers~s•~ e.g., Mt·c. _III:l 

resumes the thought of •1c. II18. He 1$ of inest.1,m&bl.e .aid in 
• 

showing how 'i>ne need not look fur,tner ,th_an the t .ex·t 1 tse.J:f ~or its. 

explanation by simply showing the rel~tion of the ve~s~ in que:ation. 
' 

.to ,that of a•nother ver$·~, e.g., )Uc. IIt:-5 can be ex'})lalh~d \>1' 

llic. II:llb; Mic. III:12 in terms- of· Vi.c._III':10 and I ·::6.; ¥.tc 'i l<V::4 

by M1c.IV:3b gammll; lfi.c.t:10 by- Kic.I:8; lfic .• IV:-9 l>Y Mic-. I!tl1; 

lltc. V:12 • n i:liT t with . vic._V:13 • n.tin l t ; llie..IV:li by Via. rv;1i~1~ 

111c;V:3 ·l.'.llel' t with •t .'.l\'J' 1 )fic.lV:,4; ,Jfic."·IV:6· oy Mtic,.~V..1'?11, ,Md:c, .. V?Y,il 

!t:th lli!C•.:V•II :.2; Ille. V:II s 4 with lief .• \71:l"t 3:;. Ifie• Vl·l: 7 by Mi1ta. ~II a8; 

V.!lc •. v:11:ab 'b7 the words of v;1:c.,VI_I;S»'J· liildi ·mo·.V:&I;llf 'b¥ ••l~ .• Vll1•15r~ 

Ill~~. V:I:··8 i ,s the apwel' to. tf'(~ ,q:ue,•ti&J\ a&lf.:e& ,f~ ~- Vx,t.:·$-7, RtJltalI 

e>ffen JillaJ4e;~tJe;s ~Ille l~siica-I -C·GDl.l•e-tl:lr~ ti~w:•·ea 9&Psa~ ~ e~flia-•ea 

4h. :1 · . . ...,,. ,..,t , ~\1..-.,,,,aht -t•'I·• • Q.9..4)l,l-'8 w4:ih ,l11otl"l1Q~Qa. lie »~e~r .e;o,~11~1).~~~-,: o;~ ... uw. . .,.., - , , 

a'"' -. v~, .!J!. ,61 • ~·e· :a· _,8"_. t1!1l1(b&rati01t ot tae tb..,~1~1' ,).,_ U 
.q0lf4 •..-:C,. t;;J; J ilfll ·kQ ~ - · ...,... ' 

•a~ It1,1..s. a,'Qtbc,.r:. ot .a••obJ '• ~~~• ~,tma~••• 

• 
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;1.s his tendency· to. exnl · · · ~ ain a.way see ,., · · ,r., . " m, .... ~ cont'l{adote•t ·i 'f>DS i on 't'ae temt •• JI 

We kno.w that Ren K . ·· 
· 

8 
· was, 8 gcreat .lpv,e.r o.t the B1,b1~ a·s we11 

as capable teacher of it. 
Be s~ems to have absor,beq, the sp~:rit 

of the Scriptures and he reveals his d • . . eepe~ und_erstandin~ and a,ijpt?e,-
ciation of it on nearly every " · page 0.L his -.commentaey. Fe:r e~ampJ;·e, 

in his comment on -Mic I•8 he desc ib t ·h , . • • · . r · · es · e prophet's be·art fel-t . ,a•n-

guish at beholding the destruction of Palestin~ 1;1nd the gJ.oGmy p:ros-

pect of the exile. lie e.lueidates the extent of the-1~ degr.adati·on. 

and abject humi.liation in commenting on the finer impJ.icat,i ions of' 

the word 77it? here: n.91ilD 7'7~ iN ·lit •lt!l'~Elil~ 1·,J:JD 77\tl. IY:•11'£1 •1 

• • 
il1~i1 .:>110 9,too ·oiN::i "And Israel will not only be stripped p}:lys-

.ically, but likewi.se she will be stripped of he.r mental irowe~·s be-

cal,1Se of her angU!shV 8 Ki,mchi seems t .o feel wi'.th the pre,phe·:t that 

Israel will pe overcome with sorrow, pr-ostrate with gr,J;e:f~ 

this Jewish consciousness of ReDaK's, h.is sym,pa·the.t!c. an(i .huma_n ·un.-. . . -
derstanding of a supposed,J.y buried lite-r.atur.e. tbat mad.e· him :the, 

master e~egete and popular idol. 

Kimchi speaks of the sty11.st1c pe.cUliar:tties of ~cell 

wit}) the Hebrew .pbl"ase n-tn'Jl ,,,. lfe meh:b:i'om1 t--n:~ f.a,c-t that tn-e 
prophet g;tves bis denunc.1.ation and prediction f.n ·the. form o.t t •h'.e 

t11tdi t1;:onal i'J l .. p "dirge"•• 9 · Fur·~ae•o·l'ia., :he Ul~•t,r~t,e.a h.0.w t)te 
' 

.1,>r-ophet,. who c-ust(,)m'e.-rfl7 speak$ ~h·e 31Ri">ine me,s;a1EJ , , ~ls~ .P.e¥eals 

his ew~ 1,nnerm,-ose. :r.eel~:s"' ilU!Y" a.t. tt1te·$ @Jr.o~ tile: aep1fi ,menvs. or 

• -. . .• . . . . • , ,..i:t. . lCl' "'.~ ·oae il'laee: Dlbent po9li6 I~ t-hat 
y}t-e twt.i,oit ae Jte· aees ~,em, '" -, . . ~ 

there ;1,s a &i~legu.-e :&etwel'n Jlteah -« ttai -r1~s,t,; tle _Jl~J)p}'lat aptau 

(41&e.w:n;1.4' and, tkftD, he ;nep•a>b't 1Qia1i tib&. 1.-1v ,14, • .'(Q'ji·.'1:ntl$)." 

-.. . lU' . ~... \;trad'toatt,·I '1f, ¥ate: of puM.-ail~• 
""·"·"'- ~(!)ll.~:lit, -~,I~ ,fl . .• 

• 

• 



alliterat. ion and onom .. ·t t c.: · opoe ic expr:e~ss'i.on$ 
• ., 

o·r th~ JJie,ptew t .e~t ,, Vie. 
I:10.,. l;ll, I:13·, I:14, and I.:l~. 11 Anothelf Bi ~i1e8)1 .pec.1,1llar1 ty 
explained by K1mch1 is the 

_ tendency of Micah to use a 

the .purpose of emphasis. 

• 

presence or the oxymoron, namelj', tlie 

woril and its anto,pym simultaneously for 

In the wor.ds of ReDa,K,. the ru1·e re.a(i,s: 

f'JV'? i::,~n ,, Jiw'? ,oi, n ➔ ni ,,, nr 

It can be found in his cemmentary on Mieah, I:12 and VII:.~. 

He likewise records that 1 t is chara.cteri-s-ti.c. of th.e Bi.bile 

to use a general term where it really meai:is the speci.fic, 8,s •. g., whe'n 

the text says ,~,r;• •::,'?o it really means n,.,n• •::i'?o because I$raeJ. 

is a general term including both Is·rael and Juds.h (Mic .I: 14 ReDa:~)• .• 

In another place, 1 t mentions the land (J·aoob) where 1 t-- means the . 

inhabitants of' the land. Simila.rly, it ment,ions the vario~~ cities 
1\- l I 

when it has refex-ence rather to the ki?igs of those e-ities (Mlc •. I:·5 

ReDaK). Sometimes, we find the opposite tenden~y manifested in 

Scriptures, i.e., 1 t mentiomi s:pecific ei ties when. the entire dts-

trict or coUhtry is meant, e.g. 'Jacob' arid ,:samar.ia' r.e:fer. to di 

of the ten t .ribes of Is.rael (Kie.a I :5).. 

It is cle~r that David Kime.nit i,s ~re{lstttvity to the, peeu-

1-iari tie$ of Bi bLical Ke,brew style revea.a. ni's 111t,:£ma..t·e lim.ew;D..e,dlge 

and ~amiliarity With the Bible a11d its omp0.sit~iQn. 

I 

I 



31 

meneutical princip-les to e·~pl - . 
- ·· A a1n the t t · au ology • Others ac(re:pted 
tbese repeti-tions as t . poe r~- and attributed no oth.er 

icance to th~m~ 
si,ecial signif-

In many pla.ces, Ktmchi me.rely no•tes that the·re is a 12 p·ara·-
llelism, but in others, he is careful to give a. I!e&son for it. 

frequently to make- the point elear 11 
are. to indicate two kinds of o,ppres-,. 

Usually, it is for emphasis 13 . , 
Otl1er explana tic)ns of tautology 

sion, the ppystcal s:nd the monetary1,'. 5·two ki , r r l nas ·o a se prophet•s, 

dreame+-s and diviners; 16 and to show the g·eographical and ethn.i ,c 

limits of the statement. 17 

Kim.chi's indications of figurative passages a:re really of 

far m.ore value thc.11 his notc.tions of parallelisms. He r end·er·s ~ 

distinct service in pointing out that tl1e Bible is not a•lways to 

be ·t~ken literally, 

ati ve and S')~mbolic. 

but 

16 

that in many places the language is· f~ghr

For instance, in theL opening ver.ses when· 

Micah addresses the y,~ he isn't speaking to tlie land, but rather 

ii :l 1 eiN Dy r, tt to t .lie inhabitants t>hereof11 ; 
19 when he says: •1 OD l t 

•l,Vp~r,• o· pbyilt ,·nnn a•,nn ":And i11e mountains shall be ~olten· 

l ft " 20 h·_ e ref_er·s to_ the im_ -
under Him, and the va.ll~ys shall be c e 

Pending destr:uct.1 on ,of the 
nation a.nd th~ sub~eq,'i:lent exile when 

as the hunte·r hunts the prey- w,i.th the 

tr 



22 survive. ReDaK base,s his 1 -nte,r.pre\,ation UJ>on the foil.lon~g 
~erse 1P the text: "The godly· man is "" -pe,r~she:d ou,t Qf tfte eartl:i, 
And the upright among men is no 23 · more;" · K1mch1 explains a-l!l 

ref er enc es to darkness il 7 , 7i n :l t>n, , , Pt , 711n as f<•igures oi spee:eli 
meaning the spiri tu.al darkness of 

usually Slllllbolic of trouble. 24 

the peopl.e • To hlm, da.rknes•s· f s 

He points out h·ow the prophet 

~ses th·e figure of a woman in trs.vail to symbolize the pain ~hich 

Israel will unde1~go in exile and deliverance. 25 Simil-arly, he 

uses the expres.sion ~ n'?n '?y •l:;:) • [!)J£.1:1 "rod ag~tnst cheek" as 8 

symbol of the indignities -0 nd degradatio th t I 1 ' ... · - n a srae fa,ce,d in the 

period of exile 26 -• 

In Kimchi's commentary on chapter five of lficah, in which . 

the prophet's prediction of doom is followed by: words of camfort -a-nd 

consolation, he likens Is·rael 's salvation to the dew wnich c.omes .- . " 

.not from man but :from God. 27 Likew.ise, he poi'hts out how t)r~ ~pr.op~ei 
' 

Uses the- figure of "sbe·aves on t _he thteshlng' floor" t ·o indi'ca:tie th--e 

de·s•tiny of t11e other nations of the wo~ld whl'ch op-pres,s ·, 1.s~-$'el. 

, ."Just a ·s on~ gatl}.ers the . sheaves of, the fi,elds 1,U1t,o t~ ~t-re'etfn-g 

f1.$>0r to thresh tqem;., so wil:1 i)le peoples be gat~e-i:ed ·a·t .Tel!\ise.J::e'm 

&l)<i '.Israel w-111 thres.h them thete·". 28 0th~~ ias,~~s;es .fin, ~ieih 
• • ' • ~ ~ ·.- • , ' 

•~re K1meh1 ind~tate,s the w1~ o! fdg~at~ye l,µigua:fe: ar• ~-- ~t~,. 

I 
l ,~s. ·rt 7, l:,II:ij-3', tY:,8, V.,l1:'l 'SiBd Vtl;t,a •. 

~ t...":s, ctea~ ·e•~••:Lon:s «t th~ te\1'qlre~1 fit ~avee6A a.• 
fV,¼~~ •~ "eJI - ~• I' 

' 'flnal;Qgl1E1,a uat·e:i, .1i11~ii hSS. ~·)ieec.e'.&il,4.~. ,,p_,,o-,,d·• ,#lie ,a:,.<' ~ 
4•qM'e»~,, tb;e~·~tl?je.,. t;at~ .. a U~ilfl. g'(itv:,e. •~ ~ •~• ;tt• 

·•~~U'.eiii.et affli •t1p.1tJ:,, e-QJl,U'8(!, :i'i~tl ~ Uiitil1.~f'#wr ~ 
a-fl. P'e!OP, '.La • 

• 

I . 
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Kimchi has sever-al eccentri 'ti · CI es which are w0rthy of 
our considers. tion. \fuen b.lended 1 . th· · 

n wi his c0mpilatlons, these 
Peculiarities of Kimchi add a l 

· P easing color to his commenLaries 
a·ne:i give tl1em an un~sUal cha:rni. 

The Maistre Petit tiossessed the rare knack of tak·ing 

terse texts from the Bible and interpreting ti1em so that thefr 

meaning be~a.me unmistakably clear. Fixamples of this. type· of ex-

egesis may be found in his remarks on Mic.VI:5, VI:9, and VII:3. 

Often the prophet speaks concisely and although the verse may con~ 

tain all t11.e elements necessary for 1 ts understanding ,. 1 t y'et 

remai.ns vag.ue in the mind of the re&der. Kim-chi uses consummate 

skill in clearing up these nebulous passages. 
. 
He is especi'.ally 

fine in this respect when it comes to portions of the text w}lere 

sudden thQUght transitions cc.cw. Here. Ki.mehi ls sig,nificantly 

valuable in supplying the missing trenci of tti.oUght. 29 

such fine points that Kimchi revea.ls the .genius of a mast~r. 

The ne~t idiosyncrasy tha:t is eutstanding i ·n R~D.aK is 

~-s" what I have te:rmeo· his none-word exeges.&. '• Frequently,, he ex-

one- or twe .li1!,bre:w key 
Plains tl)e meanir.,,g of a phrase or a versre by 

words• By way of example, he cia11lfi es the 
am big:tii ty in M·I .€. II•: 9, 3G 

hi brie.., comment 
as te:> the 10.enti t;y o.f • 0 Y by · s · · · · · 

• 

make-s p.er

He ,shows 

I 
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This tenaenC"'J 

treatment of antl{opomorphisms. 
is espe~ially notieeaple in his 

In this respect he is maeh 

influenced by the Targ'umim. 

like 
Maimonides, but i;;; probably more 

A 
definite insta~ce 

with thy God 11 • 
32 

of this is his interpretation or· 11 to walk humbly 

Kimchi -S.:l-YS: "w lki a ng wit~ God" means professing 

loV6 of Him and His unity, f 11 ·o ov;ing the ethical diet-ates of the· 

heart. In .reference to Mic. I:3, "For behold, t he Lord comE;th 

forth out or His 1 P ace, Jtn,d will come . down" the oommenta tor says: 

11it is as if tl1e deity· w11.l come .do,vn" meaning th?t God, s decree 

viill come down to earth. 33 In MiC?.th VI:9, he inte,J!prets n t ii• 7 t p 

to mean N'JJif 7J1 ,i.e., God 1·s voice- will not be heard- directly, 

but He will speak through His intermediary, the prophet. 34 

We have spoken o.f Ki111chi 's anti-Chris·tian :tnt:e·rpretatioiis 

in our discussion of his works. 35 In examining his• commentaries, 

we·• see tl1at he is most emphatic i.n his -polemical sta-temebts·. H.ow

ev·er, in his treatment of Micah, we have only one such tefer,ence. ~
6 

Here he refutes the christologica,l be.l,ief that Christ was the M.essjah 

mentioned. He shows conc·lusively that Christ coµ:ld not be the 

messiah. referred t ,0 in this passage because of the words lp t~~ cen-

1 b 0 1.. i o • b • o 01 po 1 • ,"' 0
"

1 
' , "' ,;. c Udir.1g part of the verse whic - say: ' I' 

1·•~:ii.,,.,., 

"Whose geings forth are from, eter,nltt" • 
Since Ohris·t has not ·existe,d 

I 
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It may be deduced from what has 
all'eady been ss,.id 0:t 

David }\imc).1.i tbtit t he was certainly, above 
a 11- else, a thorough 

~chola.r. 

preparatory 

the author. 

The study of comparative e:Xegetes 

work for this composition, brougn.t 
which wa,s part. 0:f the 

home thi·s point t o 

In most cases., ReDe.K excels the otl"er t t •• commen .a ors 

in his thoroug.hness .and complete.ness. For example; he of·t ·en quote~ 

the actual reference, wher•eas Raslii only mentio.ns where it may be 

found. 38 In anothe1· instance, Kimc,hi quotes the Biblical soul!ce 

(Zech. II:8) fo1· his statement, whereas Ibn Ezra fa.ils ts do so. 39 

Otl1er evidences of his detailed treatment of the text are not ra ·ck

ing. 40 Often he. is alll!ost too meticulous, bringi~g out t .he im-

port of every, word in the. verse. In still other places,,, be is 

most car ei'Ul to recc•r d that the explanation of a word may be f.011nd 

wi t.hin another part of the same verse. 41 ReDaK const a:ntly refers" 

back to his comments on similar words and pa.s$e:ges, thererby cl·~r1:fy

ing the difficulty and at the s&.me time avoiding useles.s repe:tit.ion 

matter Of the Book of Micah a,n 1,nte~:as well a.:;, mc;1ki~ t·he ;:;ubject 

rel~ted and coherent whole. 42 

Kimchi proves himself to oe an exc.~ptional etrmolog1st. 

1 ·tions of rare Hebr-ew words_. 
He is valua.b 'l e f,or hi13 exp a.na · · 

He aften 

. f · tra·di t:tonal. 1mo-wlectg,e: the h,is•-
cu11s from his rtchs store-heuse O · - · 

tori.es of words ;which 
to his pr·edece·sa0rs ~e{i 

I~ the case of •• 
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used in the same way. 44 A-mong the other 
· · rare ·.wo-rds explain·ed by 

KiIDChi are ileJ·l l ~ (Mic.I:9), ,,~ (Mi . 
c.II:S) ., il~'7r.tJ ir (Mie.IV:·o/) ., 

□ • J .n·~ iT l (Mic VI 2) 
• · • : · • a nd n• ~tn '(Mic.VI:9)'. !r:i 

tlie style of dictionaries and th ::,,s ~:ur· 
I;; a.. l., Kimchi , s commentary m~kes 

ri ne distinctions in tl1e use and meanil'IJS f d ·~ o wor .s, e. g • , •J ttti 9 and 
., n'!ln. 45 In the same verse, he snows that,·,.. . 

.., , i 11 an~ n ll7 p 
all mean essentially t coo·kin • 1 · ~ vesse s'• but differ as to size and 

measure. Othe r s ubtle distinctions made b RD · y e aK are in the m:ean-

irigs of such words as 1 ti' ,uDl~and 7i11; 46 ori•y nir,~and 1, .:i.47 

Ue, likewise, records tl1e diff.erant meanings and usage.s of the s ,ame 

He.br e,v word, e. g • , , \ '!: D may ruee,n , ~:JD f n certaibi .cont ex ts or 1 t 

·may refer 

·text, 49 

t 0 D~,;.:o in others; 48 □ •,y means11enemies" in one c,on

whereas , , y means ''cities'' elsewhere. 5,o 

It is clearly recognizable tha t Kimchi not only employed 

internal evi<.ience in his comments on Scriptures, but where this did 

not suffice t o prove his point.,, he. als,6 c<;>nsult·ed external evidenc.e 

suc11 as comparison with the cogpate languages• In re.f.erence to 

worcts whose origin and usa,ge· he could 

he ha-s .recourse to ·the Aramaic idioms 

not as.oert.a1n frQm tlie £lebr·e:w, 

'Si 
of the .Targumtm, to the 

languag·e of the 

to the ·Greek. 

T 1 d to the neo-l!ebrew, an,d at t -imes 
Mishna and a mu, 

he no
t onlv. explains· t.g..e- et-ymo,l ogy ,ef dif·-

ThereBy, ~ 
. . ,,.001180t rules, and suggesti,Qns 

f1curt g b t . . ·iJ.e brew words, u also offers e. 

t·or ·the underst·an<;ling pf 
. 11 as· the lang~&ge of the 

Araui~ic as we - .. 
. th n a· mr ,,,.theT· ~•ingl:e oemtz(en-

52, 

tater stnce 
• 

tnr.,eu.11;i bf$ 

111,l be sa,:ta 
c--· 

lll:Jlo l~s 1 ens 

not :v:enture 

Kimchi bas doae m,Cll'e . a, . ,,•,g· "' - -

. , leJG:tcograph:Lcal m.a ~e'P.lai 
tim·e· ofJ Rashi to inor,eas.e, . . .. 

th:e . · · · · , _ ~ .. ,s. FiUi!the;11more-, it 
t _ olegy o.f word 

remar.k?-:Pl-if fine 8 ;r,m · d t}1a't b,iS e~pJ.ana ti ons f:l•n 
-.h r qtlesti•~iu,llg 

w.J:tb:oat ~~·" 81 
.. . the tact that he itGes 

, , be tr1.UJ·t .ed aue 'QQ . , , 
a,re -v;alid a:1.1i;'l to rtlme but rati:Jer re~es 

-~ of: esn-~ eD· , ,, 
Upon t •he; mi9 af.e &r,, · · 
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Upon th~ empirical method f ,or his 5.3 res·uits. · 

Rabbi David Kimchi displays a good kn 
ow 1 eq·ge of his t .oty 

i n hiS commentar·.y on tl1e Book of Mic""l,,,.• · 
QJ.! From his brief remarks 

we can see tl1at he had a ele,ar vie•n o.f tlle historical pict.ure ·of 

the days when M.icah, t.he Morashite, was a'pr<1phet in I·srael. 

one· thing, he establishes the identit.y. of the' prophet. 54 
For 

' another, he establishes the historicity of· Mieah·'·s j:>r.edlctio~ of 

doom and destruction at the hands of Assy·ria by qµoting a pas,sa:ge 

from tl1e B@ok of Kings wl:1ich actually describes S'llch an iavas,ion 

by the king of Assyria. 55 He was equally famili.ar w:ith tl1e 

court prophets of Micah's time 

preci.sely di vina t io.n and dream 

and knew tha.t their functions ·were 
56 interpretation. 

Kimchi was well poste.d on the polit.ical scene reflecteli 

in the Book of' Micah. At opportune times, he gives us a l?1Jmmi:try 

of the historica l events as they occurred. He explains the A:s-
" 

d ·traces tll.e; r mili tacy: c&mpai_1ns syrian invasion of Palestine an ~ 
' 

b 11 of course based upon from Tigiath Pileser IV to S.ennacheri , a 

t 1 57 He attributes the destruction of s atem·en.ts .from the Bib e. 
n..,1 58 

Samaria, th~ c-api tol of Is-rael, to J;'I.U. • 

FUrtheruiore, ReDaK 

I V did _not a:cc'ompl1sh th~ ..march 
1.ndieates that Tigl6th Pileser . 

l f't. fer Semiaebe.rib, a 
" T·n1s was , e· un-to the •gate of' Jerusalem·'!• g 

' 5 ' la,ter · . hoiD K±mehi call$' __, • R iT , 
A,s,sy,rian monarch., w · - · _ . , unded·· by 'the g;tea:t 'P~ephe,ts 

. the t~e.ofY ex,p Q 
ReDaK pr-op·ounded .ii f the tssyrtam 

· 60· He c Qne·erJ.. v:.eu.: ·0 · -t nat God ~-0r·1:.:,s t ·hr·o'_,a .h hi5tor1 • , ·1,,,, -er.ltlma 
'" p: - "IC a•riQ lUlC'8DS8.1..0US ,.,, " ~ 

. - . t fer ·a til!le . 
,&1'1111 as l.\l'e:f ,ng G,od ts lnstrumen ' 

1 
a:na .Junall, alllf rt•o' fail.l 

t(l), Itsrae , 

wratn. 
In no uncertain te-rms, 

to m:a•!L!!cl:l gg-ain~i S11:ma,r'ia 

• 

1 



77 y~ •J~~ •Ji\:7:l as the Divine agent. 61 
.Kimchi seems to assotiate these attacks 

by Syria with the 
mythical wa.rs of Gog anci Magog which 

· we-re supposed to. ·precede the 

coming of tl1e Messianic Age. He tr:eq· uentl.Y says 
that peaee can 

1 · · · t, 62 c0me on Y l , l n ., l i l n 1J n · O 11'1 ~ · after Isra,el ha:5 surr ered a ·ter-

bi ble arld crushing defeat at the hands of Gog and Magog. Ezekiel 

XXXVIII :2 ana XXXlX:6 tell us tl,~t Magog is a northern peopl~ who 

had Gog as their mili tar)' leader. Whetl1er sUch a war be'twee.n Is-

rael ·and Gog ever took place is a questionable point. Kimchi's 

remarlt s on this score are not, to be tak·en literally as descrip'.t ·ie:ns 

of historie8 l events, but rather as a. record of 1;h!:l mystical n!ess·1a,nt.c 

predicti~ns tl:iat have been attributed to Micali. 

In the course of his comrDex;itary on Micah, Kim.chi often 

makes historical allusions.. He r ef.ers briefJ,:y to Isra~l' s hist or-

- 63 ical march from Shitim to Gilgal. 

to indicate- where certain historical personalities are aJ;:luded to 

d - ci_fically i~ the Biblical even though tl1-ey may not be 111entioi:i-e . spe · · 

narrative• For instance, he interprets c::,?b as ref·er,ring to 

King Zedekiah . 64 BY s ·uch i n interpretati.on he r.eveals t0 us his 

.. his scholarly 1.ncli~t.10ns which 
knowledge Qf history a•s well as 

. b kgroWid to Scriptur'es. Kimctii 
pr0pipt him to apply his hd/Storical .ac . . 

· , ( 7,~ r ,) who 11~.ewise -br:,t.~d 
also q.uotes the rabbis' inter.pret·ati<:>n , 

I-ncid'en.tiall11 'K:imcbl ts 1n-
to id.entity □ :,'Jo :with , ti J » no•~. · · · · -
. oin•t ts, s,µbstantia-eed ··91 'bllte G.r.e.ek 

teppre tt;1,tiQn of this pat"iti,cula-r P . . d ,,17,eidek:llafl' a:;b~ve t ,he 
_ h 5 tlle wor ;.; -

(c:0d SJ. 1: H. a.m s Fa~sens) jn,;tcb . a :t ~1 . 
. • , n . ,o, . e . - , , . . 4,;:l·,o.nAl cr.1ttc.al emnmen,tait'Y: . -e~ s 

ilt 6 i::i . • ,i.1;,li• I:nte:r,na 11~ .. 
' Oi,(i' t.k,"' n•g ., -~. ,But <UJ•J 8 . :L- Ja.fl '--;y,y..:..II •·2 • 

:.1. ... ~ -- 1 nete as ~J I ,..._., ! J,\'-A O •' 

'"8 id~ti'Ofi I 
·lfs t •l:rat the 'kirag • at.1d Y,Bi\ffl a .. , 
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zeph.III:15; Is.J.:XXIII:22, XLI:21,, .XLIII:15, 

Furtl1~rmore., to interpret 'king, as 
Y.L IV·: 6 ; and P.s • tnr.rx : 1e. 

designating th~ 1.(ess:t~nic· ruler 
or the exiled monarch would involve a double 

ing procession 
leaders•hiJJ of the rettur~-

such as finds no parallel elsewn.er-e in the He;b'rew 
. . . 

Bible, 
66 

Kimchi sho,vs us that h' e knows th t 
a Israel was not ·, always 

an'OY •nation•, but was a·t one time a nnnw~ 'clan• or ttribe•. 6r/ 

He is hi s torically correct 11hen he makes the statiement that calf 
. . 

worship was comn1on am.o~ the Israelites in Micah ts day and that 

this was o:ae of Israel's gravest sins. 68 These golden calvef.:l 

which were derived from the Canaanitish religion were ·set up in tbe 

days of JerobQam (932-912) and co11tinued in Micah's day desp.1 te t •he 

religious reforma tion of Hezekiah. 69 Isaiah, Micah•' s contemporary, 
' 

complained that ''their land is full of idols; everyone wors.hippeth 

70 the work of his, own .hands". 

reformat.ion of J9siah that the 

71 was eli-mi11q.ted from Israel. 

It was not until the Deuterop,o,mie 

worship of idols and fereign dei ti.e~ 

Undeubtedly, Micah's•. J).rol)h_ec•d.es 

the way fo--r this Deiite-ronCD:mte· refol'mwere instnumental in preparing 

~ti;on. 72 

to ]plow what ma,ps a,nd atla~es It .wou1d be intere~ting 
Wh' . -we realize .how, littrle the 

limchi had access to in his day. ~n · - - , 
~ ot the a0tual ~a~~d . . t he· r Columbu$ ' tiin,e ~new cartographers of ehr1s op , -

· _ ised te learn· that, ,the· 
.,. ,:i e a· r•e not ,s11,1,rpr .... ,n1:1, 1 t .s dimensioq;s, then w 

.,, .n ,g e o1:ir.a,pni ca 1 l(no.wll. ~d'gre,. 
11ee:1• !L.aclfibg .1t 

· '<taevalt: ori)mm~n.tata,rs wene . :we eans;j/d_e,r how limi'.tecl, 
~Is " ... 11 .. he mo11e well ·taken ,,hen. - ♦ • .:i;. 

'... ,po~ n'.i, is a u: , _ ..,, ..... i \ieent·h sn4" .fCi>lW•1;,e.en1111u 
l in· the: 1,1~µ -tihe ~P:Port-gnt tt,e·s wei,e .£or' t:rav:e -

c~nltll-r!-es • 
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IUmchi shows ad fi 
. . e nit.e familia-rttv with th·"' 

1 ti " " t0J:r6grapby 
of Pa es · ne which is especially . ·. 

s1g~1f1ca·nt since, 8"' t.·a·r -
h 

,., . . as we 
know, e nevei• visited the Hol L . 

. . Y and. First of all, he a t -t ;emp.t ·s 

to give us a picture of \Vhere the. p·-rophet .Micah live·a .. · 
' 

Be t .ells us 
that i11Y1 i o, Moreshesh, 

in Judah, 1s his native city. 73 He als0 

iocates other citie·s in Judea such as 07.,,y, Adul:am 74
1 75 

B.~thleh·em , anu .J • r :i~ Achzib 76, the las·t of 

, Chezib, mentioned in Gen.:X:XXVIII:5. with '.J • l' ~ 

us a topogr.aphico.l description of hilly Samaria. 

which he icientif'ies 

Kimchi also gJves 

77 H 1 t · e: oca ·es 

niBy , Ophral1 in Benja,m1n. 78 Th b' 1 e prover 1.a Gath, which is s0 

often quot.ed., he identifies as a Philistine city. 79 He i,eco.g-

nizes Bashan and Gile~d as Transjordani.an oent·ers, 80 and speaks 

of the Euphrates rive~ as being one of th~ ·bordel'.!:1 of CailB·ijn. 831 

When 1 t come to Palestine, Kimchi w:a•s more or l,ess. accur

a·te, but otherwise his g·eographical knowledgf? was quite limited. 

For instance, he 

it 1s in Assyria 

imagine,s Nimrod to be in Ba,bylon, .whereas i ,n realiti, 
• 

just b~low Nineveh. 82 ]fa do~bt, ReBa.K's fna.cc-un-

a:eies inay be traced to tl1 e fact that he bas_ed his locat·ions· s ·oleiy 

Upon the traq.j. tion_s as reflected in the Bible• In ·many cases we 

k•now that the geographical b.oundaries and si.tuat.io11S· in ·g~n~ral, ·:tia:ve 

chaqged s•i.nce Biblical da7s. 
• 

• 
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whi·ch .feeds upon herds of dorne•sti.c 8 animals. ··3 
In addition tc this, 

ostriches .made mour~ul noises 84 
}le kn•eW that jackals and 

' . 

The next q_uestion for 
our consideration is ·wbether David 

Kimchi was a Bibiieal critic or t 
no • It i ·s recorded that Rabbi 

Joseph ibn Caspi and Profiat Du-ran •er· 1·t1·cized h · im for his radical 
views in regard to the Bible. 85 

But we must remember that B'iblical 

Criticism is a compar·at.ively ne.v, science which has deveioped among 

Jews only during the la:st hundred years due to the fact. tbat excom

munication could be imposed upon anyone who d,enied the Divine author-

sti!p of the Bible . Al though we f i~d evidences of the cri ti.cal 
• 

sp1r1 t in Ibn Ezra a11d David Kimcl1i, ye't we knov, 'tha t their er! t ·i

c ism was rudimentary and can be said to have consiste,d rath:er of 

hints and suggestions. than of positive critical Sitatements. Never-
., 

thaless, these two men were for·e-r,unner,s of such a science in that 

they were well aware of certain irreconcilable difficu,lties which 

the Biblical text presented. K:imeh1 admi.tte'd ,certain d,iscrepanqies 

and suggested changes of genus and tense, t,bat .some wor~s wer,e ell.pse.s , 

and t and Plu.ral We~e often interch&nged for one· · t1·at the singular . " 
. K. hi ~ a general rule., .becaus:e· ,of hl.s grea;t And, yet, . 1mc. , · · · · • 

•re:verence for tra·dl tion and the Opinions of T~linl:l'ci-ie schplai,s ·ab

Whatever emenc;iat-iens 86 
s~ained from just every tex.tl:U.ll C•ritieism. 

~slla.llY ,tnos:e tJhi.ct he f 'o\lllFi i .n the 
were necess·a•ry; wer.e 

,¥assereti,Q text. The fac•t that lie 
be:lieved '•salpmon to be the 
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critical attitude toward t1'1e text. 
He is c·areful to n0te -the;t 

when the Scriptures mention lar-ge numb lik · 
ers .e 'thousands, ~nd 'myr-

iads'·, t:iey are speaking itl7'Elil 711 in exaggerated.. ter,ms. 87 His 

}teen pov1ers of observ·ation dis-cover that the feminine suffix of 

niy• refers to a masculine noun ilt:lO 88 
• Likewise, his sharp 

eye detects ~vhen t:-ie servile letter, ~-l O • \?il ,, 
n :;i, is omitted or 

should be understood. 89 He follows th_e context elosely and is 

quick to note where the sense demands O':JJy tgrapes' instead of 

Kimchi, as I have already indicated, makes 

an emendc:1 tion on the basis of what the s.ense demands as well as by 

simila-r usag.es and passages found els•ewhere .• By way of example, 

he finds in Mic. I:12 th1ct-t the 'lam.ed' of .c'?Vl•I,• •,y~, should _prob

ably have been omitted to have read •,y.ci iy as i ,t does in Jl.fic.I:9. 

rHhi le we- cannot call David Kimohi a Biblical critic in 

the mod,ern sense of the term, yet we must reco_gni-z.e the fact that 

his thorough knowledge of' the Hebrew langua_ge mad.,e it impo·ssi/b,l.e 

Oe ... tl:;in difficulties and discr1;ipancies for him to wholly ignore ~ -

pre·sent in the Bible. 
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NOTES ON C-HAPTER FOUR 

• i1N 1t'O 
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NOTES ON CHAPTER FOUR 

6~ •••••••• II K_i .ngs XVIII:4. 
- .According to ReDaK on Mic.I:13 Ba 1 . 

and not in Judah. Then it · a wor.ship began in IsraeL 
70 •••••••• Isa. II:8. · spread fr.om Israel to Lachisb. 
71 ••••• •• .Kent, .C.H.; l?The Divided Kingdom" 179 
72 •••••••• Be,ver, J.A.; "The Literature of thePOld T t 
73 •••••••• Cf'. ReDaK to M.ic.I:l and I:lS. · • es ament", p.120. 
74 •••••••• Cf . ReDaK to Mi~ ;I:15 
75 •••••••• Cf. ReCaK to Mic:V:l. 
76 •••••••• Cf. ReDaK to Mic.I:14. 
77 .......... Cf . ReDaK to Mic.I:6. 
78 •••••••• Cf. ReDaK to Mic .. I:10. 
79 •••••••• cr. ReDaK to Mic.I:14. 
80 •••••••• Cf. ReDaK to Mic.VII:14. 
81 •••••••• cr. BeDaK to Mic.VII:12. 

' 82 •••••••• Cf. ReDaK to ~!i.e. V:5. 
83 •••••• ,.Cf. ReDaK ta Mic.V:7~~ 
84 ......... Cf. ReDaK to !Jic.I:8----last comment. 
86 •••••••• Cohen, H.; Introduction to his "K1mch1 o~ Hosea'', p.xv"ii. 
86 •••••••• Tauber, J.; 11 Kimcb1 als Grammatiker"; p. 23. 
87 .......... Cf'. ReDaK to Mic.VI:7 .. 
88 ......... Cf. ReDaK to Mic.V!:9. 
89 •••••••• Cf. ReDaK to Ilic. VI:10. 
90 ......... Cf. ReDaK to Mic.VI;l5. 

• 

• 
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CHAPTER V 

KIMCHJ: ' S LING·UISTIC .ABILITY 

The s c ience of grammar i h 
n t e Hebrew languag,e, as I have 

repeatedly sai.d , is one of the achievements of the nineteenth cen-
. . 

tury. Vie must be s a tisfied with Kim.chi, the grammarian of. the 

thirte-entn cen tury , if he took the then existing r .esearch into con-

sideration as much as possible. We must consider Kim~hi 's -progress 

remarkable in that he was. one of the first He-brew sch0lars to sift 

the confused mass of disordered !Da terial, discCRer in it important 

facts, compare them with analagous phenomena. in Sis·t·ei· languages, 

and describe t.l1em in detail. 1 Such a process of aI}alysis, class-

ification, comparison, and description may be found 1n his fa:mou,s 

etymological aild lexicographical work of Hebrtw grammar, the Jt{·ichlol.·2· 

Al thoug_h, no reference tothis work is mention~d i~, K.1meh1 's comme.n

tary- on t'he Book of Micah, yet upon clos.e exami_nation of the latter 

general gr~m~atical poi~ts are dtscuss~d. we discover that the same ... w 

in it as are set forth in the former. 
The generaL •characte'.r -i _stic•s' 

have been previously t~~ated ~n ~n 

we may be· c0.mpell:ed ·t .o .repeat 
ot Kimel}!, s grammatical knowledge 

3 
ee.r11er section of this study• 

. 11ustrate s,p,ecifj,c ,examp.lep of tne-se t'rom time to time in otder to 1" 
bi -tudu of Hebrew: srammar. 

-J~- contr i but.·1 oQs to the s · ~· •· _ -
ommentS!R on Ki.call., seem·s 

. .se of bis <;,:,_.-
in the- cour _ . He po~ ts, to ee.r.ta,tn 

. t Jiebtew ,gi,aiJllllar • . . . 
thr:ee a.,~pectcS o . :1~·"•e-s nouns ·and ye~li>s 

. d elaiSS' ~ :1- . , 
- l;"tl'ZSS an - t srntfllX, ana .,, - . 1:11por-tanc~ o£ a,e:oen •s, 

nd s:t~ass,e.s the 
to tbei-r gi,a:mm&l'', :a · 
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vocalization, and cantillation marks. 

parallels in other parts of the Bi·bl.e 

the matter- under consideratitan. 

Whe--rev-er po 1\.,.1 s s, 1:1 .e ·he• '!;' i-t es 
to - .4' cou,,.irm his tr-eatnti:!nt of 

As we have continually pointed 
out, David K1mcni was a-

vrare of certain difficulties tn the text it · 
,. self a·nd in order to cope 

with ihese he sought out the- genera.l rules of syntax known in his 

ti.'1!e. ;Nhere these were not 

ations and harmonizations. 

sUfficient, he deduced his •own explsn

In nrost cases his polnts are scien-

tifically correct and well taken. 

First of all , he noted certain ·stylistic peculi·arities 

which l'equired explanation for the criticall.y •minded. 

an i~terchange of persons was apparent in• Scriptul\es. 

He saw thp.t 

A di:screp-

ancy of this type appears in tlae o.pening verse of the. M±c·ah· propl:lecy 

whicl:l reads u'?:i 0• 1::i9 •l ,YOCl .4 Here ,1.9oto, the verb, is :rr:lJ7' 

second person, ..,.,hereas □ '7:, , thE; subject J.s 

In another portion. of the prophecy, we find the r ,e~erse true; in the 

first .p~rt of the ·vers·e J •l ~ ·• and ·l lo n, • ar-e thir~ persi:>E., whereas 
. ' ' 5 

, L the sec,ond per.soI-1 occurs. 
"'n the second part of the ver~e 1 • ,~n 

-A nd thd.'rd per-sons. are fre·-
This. would se~m to indicate that ~eco~ a · 

It ts ld:ltellis''e tr.ue af s'1f-
4uently interchang-ed £or one anotber·. 

·1 J • n i } l y fjll's-t pe.r-
t'ix:es; in the first part of the vers·e w.e nav.e 

thf'l"d per,son s.uf'.1!:0C-
son 81:lf·i'i.x i'.oli.awed by on~ t1" ' .,, 

. ~je·c·"' ts 1111per,so~l, e ... g .• ' .iQ. 
the ,5t111;1. · u . 

us:ed wnen _ ., ure·?" ·6 ReDaK p'@1.nts 
. • ttQa,za a'lttone_ be P: . 

i1 ::3 rs il ' meani-tli.. - - . e. 1apsis 11..~ua, bu:t a 
~ ... s on3 1 ~ not of pe~ . . 7 

. 111t e·r.ature, 
~o~on .ehal'-acte'?Plstire et BibUea1 

sometlme.s . -
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Vile see, through the 

change of number 

51ngular is used 

ey•es of Kimch1, tha,t we have a--n. ±itite,r-
as well as of person tn the Biel ••• when the plural 

must hp.Ve• b~·en m.es:nt. The S'ense 

of Mic.I:10 \VOuld seem to demand iliD v';,. ''1.J:J inste·ad· of . r. 1.. 8 
, . . .. ili ... y, t'l' .J!I . 

Sometimes a word is used in the s-ingulal' in the collect-1:ve sense., 
I 

e.g., by Ji,nici 1s meant fi,1:>iz, •,y the .eit,ies s·urrou,t1Qing Samaria~ 

Ye; j.n other 

the singular 

11 
1 y • iTO J 7 , 

places, we find the · plural used where we would ,e~p·ect 
10 · ., 

, e. g. 1 Y ~ il 1 n 'J '7 n • :i il , i1 l should rather be n • !In 1 r1 T 

Frequently, the prepositions and conJunctions ar,e ,used 

interchangably iri the Biblical text, e.g., '7 y i ·s used in the sense 

of ?~ in one place 12 and 1:n the sense of oy in others. 13 

Likeivise, n~ , the sign of the accusative,. is used in tpe sense of 

7~ 14• Sometimes •~ 
,, 

is written where the sense demands tl'ieJ • ~ 

il.6 
, 15 and other times in the sense of the cond;1 tiopal o~. 

Certain similar consonants are often used indisc-riminately, :ene in 

'' 0 nd· J " • ~.17 We, al'.S:o fi~d Place of th.e other, for instance, 7 ° a · . 
18 ,, ,, o~ • y and l • • Y • 0 O used interchangably with f ·t J, e.g. ~ 

to the under.standing of Bi'bl:t ,cal 
Kimchi cont·ributes richly · . 

b tween trans.i t:tve and· intrans
sy,ntax with his careful distinctions e 

· . . b iS ,oy. '?ye he means t ·~t 
1 tive verbs• When he ,w.ri tes thait a ver 

. , 19 He is lik'e;wj.se· v~lu-c·t • t.. ,_1 ,~ trans,i,t'iV~. 
"'' is intransitive, ~ ~ ' •· '~ He .s-jl~s 

.. "'1:er ef the· text. ...,;, · t the word. oru: · 
~bl:e cf.or his explanatio~s O h ·-1s 20 t s,sti!la i s. 

~ r em" as... ·• t'h del' iS ...,o · r, 
, ,at t.he force of the word or . l :rec,e:t¥e thei~ ~u·e·, be,.. 

.· t :Le-s Which :wil - '21 
llle:nt•1oned fir-st of ,tb,~ coun r , _ _ i h 1:sr:ael went, ~~ e?Xi!L.e. 

:brtYi to ,wp e 
c·ause A:s,syria was· the :fi~st coun . aile 1!).'ot ~iLwar~ sts·tpa 
. . of fl s ea'tenc-e :ff; ' • ' . 
~e tells ,i,, .. tha:~ the subject . ,- n•~o,n 7;0,to=>tfln 1~ 

!If@ · · ,..,,,,,od ·~ •e:~ g • ' ' 1 w,:der s11il"" .• - , 

,n tae t'e~t may be ~m.p~ed or· 



,the implied subject o·r t')S)~Jl . 22 
Similarl~ ·a . . ~ ~·, · prepQsi "ion may- be 

understood, e.g., the servlle beth in M.i . 2,z. 
-c. VI.,z·lO v Kimc·h 'i • · • . . r~cog-

n1zed poetic forms of' words used in the B'ibl 
e , e • g • ' ' J ' b 7 fior I' • p 2'4 

and, J :itll for 1 ".J 1 t,· . 25 

K:im·chi concerns himself frequently with the variant uses 

of the Heb·rew letter 
,, 

~ i1 • He speaks of the L.. ,, ,, 
i11-N~il .~ iJ J the ~ n 

iT 11 • , • i1 , a.nd the f1 ·l ::i • no i1 ~ " i' In pl h t 
7 ' '■ . . aces w ere he ibt.err,o.g-

ati ve particle, i1 7~t'.lt1 ~: " iT, is not apparent, 1<i1nch:i points t ·o it. 26 

H.e also makes the comroent t~a t the il y •, • i1 ~" n , d,efini te article', 

may be used with a vocative sense, n~•,p"i~ ~" n. 27 ReDaK c-li,.1ms 

that the phrase nw3 n·1 y1s used in the construct s.tate and that 

th·e ~" tt of i1 • , v is a i1•1 :i • ,~ o i'T ~" i1 • He means to say here tlla.t 
• ,, 

.tlthough the construct in this case is il'1,Y; it retains the~ i1, 

Wher-eas n "7 y w·ould normally be expected, 28 Kimchi poi.nts out that 

a noun cannot take path the ,definite articl,e and. a suffix s.i•multa.neous·

ly; e.g., in the case of Mic·ah II: 12 we find the· wordl 7 :i 1·il, whieh is 

doubly definite. 29 

uns Ki·mchi makes a few pertinent 
In reference to prono , · 

th i terregative prenol.lll 'o ean :jj_e u1s·ed 
~emarks. He explains tho.t e n · 

onJ..y when the -noun refers to a p.erson, 7:,b 7]).3, a•~ is, n0:t t © b~ 

is' ~n 
an· tmal.. 50 In add·ition ta, this, 

ijsed when the antecedent . ~ 
t the cQr.reet anteee~ents 

Wherever there is am,b.igm:ty, be bpoin.ti;, ,au . 

()" '71 ~ P1'oru>uns. •i.! 

... 

I 
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feminine singulcLr imperfect with Su.f'·fix 
. , hov1 d,6es · he aee.eunt f 0r 

the presence of i13 which follows the 
verb and whi,ch would the-n b·e 

s-uperfluous? Furthermore, if iT J ~,n 1 s singular, how woUld h.e 
explain the u.se of a plural subject su.ch as , l. y ? 

'T11 is whole chapter is roore or less of a.n indication of 

the extent of Kimchi I s knowledge of gr"'mm· ... a . a .... In this p~rtic,ulax 

section, we shall con1~ine ourselv~s to a discussi.oi1 of nis treat--

ment and cla.ssificstion of nouns and verbs. Tauber tells us tha,t 

Kiu1chi belie ved verbs to have had their origin 1.n nouns. In t·he 

commentary of lUmchi on the Book of ~icah, we ceuld discover no 

evidence ~ubstal:1ti c: ting this point oi' view. In fact, one state-

ment \vould seem to indicate that the exact opposite 'is true. Ih 

commenting on the verb 4, iT J l of the Micah text, Kimchi writ.es:. 

In the last analy-

sis, we can only conjecture as to which it was, noun· 0r verb, t)lat 

Kimcru. felt v;as the more important• However:, w.e do know :tba:t he 

wa:s careful i h between the two, e . & • , he regards • n c ·~ 
to distingu ·s 

as the construct 

Verb, form. ;35 

::-io·u in contrast to a similar plural of the noun ·, ►-- . - · -
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rectly a.s the niphal or 9b::-i and t 
'28' hus s·howea :bha·t lie knew·. p .., · u the A:Y:d.n-

.,6._yin yer · s. ~e a.lso recognizes .1 J 1 w 
1 

. 
. , to be the DiP,hai of the 

double w:e·alc letter raoicals and poi t 
n s out stgnificant•1y 

o.rdinarily you v,oUlci expect this 
enQu•gb, that 

form to be voe a li Z:e.d wit~ a , chol.em, 

it requires a 'kub.itz, 39 ,i, h .. 
· · • ,,e · ave com-para•t .;i:vel.y 

but with this verb 

few exa.mples wl1icr .. illustrate Kimchi's knowledge ·Of Lamed-Heh v·erbs. 

However, \Ve see tl1a t he is well acquainted with this class wh·en he 

tells us that tli1J is like i1 !··1yand ilJ:l and that derived noun forms 

sho,v the wsa t.ness of the last root letter, e.g.,•il::i ana·n•nJ • 40 

·K.imchi pr·oves to us that he was even a\'iare c,f the exi~rtence ,of a. 

rare class of verbs like the Pe-.Aleph, e.g., nno~ • 41 ln refe-rence 

to this part icula..r verb, he points 0ut that in the first person iin

perf ect Kal you w6u1:.d expec·t i'TDD1' ~ instead ,of nno~ as is wri tt·en . 

. He shows the. t the omi•ssion of the ,.aleph' at the beginning oi' a root 

is quite common by quoting an example from Ii ·Sam,.VI;,l to pnc:iv-e hi..s 

point. 42 
" 

H~ also tries to includ:e •t ~, • 1 in this Pe-Aleph. cla:ss 

f he meant to sa·y that it was a L?med-Aleph o verbs, but undoubtedly, 
43 ·t correct example of or a Pe-Yod ver·b. However, he does ci e a · · -

ti is ilW' , 44 
the Pt~Yod class, telling us that the root ofil" Jn 

in t·be ''icah text 1s wri '.tten ciiefee.ti vely 
~illlchi i .nforms u.s that • 'J~ .m 

· hi --1· 1 are pro,ne to dr.0p 
for ~ •· :JN, becaus·e Lamed~Aleph verbs in th8 · · ~

1
" 

t 1,.tl· ~ sneakin:g,, a. Lamed-Aleph 
b is not, s r ,., .,. ,.,, · 

This ver · 
f ' tli:e· tamed-Ale.ph• all.a ~r,in-,J ~@d 

v,etb, b4t is rather a eombi:nation ° · '4'.6 
~ - Avin-tod v:erbs as we-11. . 

exaviPiS:$ G£ the ., . 
. le of e •,ft){titdle :A" v~r·b 

. . i tc an e»smp_ 
att·ent Q.n _ ·- iddie 

of 'tz.e:tte, wi~i"er the JD -

class. ReDaK offers 
lie, l" tr . i . lL""'ew ,se call!.'s our 

i&,:na :i. ts dtst4:Qguisbill6 

lett~~ o.r the w9rd, 47 

Ktmeb:1 e~c-e~ie.a 



Of the He•pr ew text, e-specia.lly 
as regards verbs. 

Yn his e 0mm1:m-
.tarY on Micah, he usuall y points 

out the basic tor.n1 of th.e roo,t, i • e. 
the infinitive; mentions the use 0_r the prophetic pe.rfects 

anei a,poc-
He clas.s.ifies oo pi::.i and \17 iJ a·s • "·"'i ~·ti 48 

- · 1u.. -n.1. •· ves. H e 
opated .forms . 

makes the statement t ·hctt perfects like •lbOl{J49 ~nd •n·"'p 
,., are typical 

of thtS prophetic v,ritings: n-l~':Jlil 1,1::i ,,nu bipo!I ,:iu~O 
;, ;, They 

refer to wnat tl1e prophet beli:!Y'es will happen in. the future rather 

than what has happened in the past. Ki mchi recognized apocopated 

forms and recorded their ·presence for his readers. In Mic . VIl' : 10 

we have ~, n1whicl1 is an apocopated f'orm of i1~7n l and in .Mic,oIV:,1,1 

we find r nri 1 which is a shortened form or rr r n n 1. Furthermore, 

Kimchi perceived , • y 7 to be a shortened form of the hi_phil of , l y$il. 

Kim chi , s treatment of nouns and noun forms is simple:, yet 

adequat•e. 52 ll His Hebrew term for noun is □~. ReDaK ge,nera Y 

d-eals with nouns in two ways; 1) classifies them according to con

struction, and 2) mentions other nouns derived from a common I!•oot. 

class of nouns as I i, tt and J l , p5'3 
1) J i r, is ill the same 

II 1.~w•• 54 
" " 11 

111~· n. II " 
n iT 7.r.,·,ra,nd ;,·i m n 5 5 

" " " • 
" u ti " ,n,oy 

56-
same. root as tr:i•b.1 ; root...-- "I D·Y 

2) 1n1Py • from t:Qe 
57 l:S . 

root-- iT,i'l l 
" n•aJ • 

" " 
, 

" n· II 
58 • ii J 

root-- to·7•l>,l ,, " .o' Ji~•, .~ 
II " 0 ,!1 7. ,'I/) " " 

j 



Kimch1 's treatment of adj ec ti Ves 
is brief. He deal t i~. 

~i'th them in p:ractically· the same way as he did ·Wl"'h 
., nouns. iris term for adjective is 1t{in. 

He desc:ribes• n •·r.r, as a~ aqjecti-ye 
in tlie s·a-me class a·s il • J W cJ.n<l il • J 9 • 61 

he enumerp.tes a-re 
The 

those Of,~~ in Mic.I:8 apd 
only other examp.J:.es· 

n~:;i ii' ,y in Mie:r:1162 

One other point that shoUl.d Dot be overlooked in det·1;irmin

illg the extent of Kimchi 's grammatical knowledge is his rec
0
gnttion 

of silent letters ( ti J iT Cl i po}. In his commentary on Micah, he 

indicc1tes that the "yod" and the "aleph" are often silent a,nd ur:i-

wri.tten. In Mic.IV:3, the word o·n~, ;Ls v1ritten w·ith a dagesn in 

the ntoff" to show the. t the 11yod" is , ~ silent ana omi t ·t .ed. The 

singular of this word isn • i:.: • In Mic. IV: 8, t .he verb f orlil iJn ij.tl 

has no vocalization under the"aleph~ because the"al.eph"is sil,ent. ' 

However, we see that here the "aleph" is written. 

Stress is laid upon accents in the teachAlthough little 
th are nevertheless of g.rea t ing. of the Hebre\'r lan,guag·e today, ey , 

tifi ,, understand·ing of the 1 t and scien .. · mportance for the accura e h f t 

lariguag~. 

that the 

~elative importance· is t e . ac·. 
A good examp:J.e of the,ir . 

. . juga tions. enc; bles you to1 dis,-
accerit alone in certain •con · 

t fr.om the participle. · . ~ .. , "' r perf.ec · t1n · d · son sing.u..i.a. · 

Kil!l'ch.1 ·make$ refere~ce 

·h.ts C'0111menterie.s. 63• 

gu1sh the thir per 
1 

.. 
1 

as well -ss 1n. 
~ ·t il4 bis M:t:qh e te this fo.c . . . . 

:t;ary on the BQ~ Qf in his comm:ert 
How.ever' ·' . ,., 111'1.t · 1rrerely 00 h is con1.1.eu '"' conc..e,r,ned' e . . 

iqcba, a.s .f·al" as aece.nts are . on the• Ultiime::; at:id wh,eJl 

◄ ,L;. 1 e, c1>ceUF .1a.L,,..ns ..,.tidtoate w~•e,n they ·a:re y, ,o • • . Edi' example,, h·e ,mentr~ ... 
. en\U t :J:ma. · 64 

th;e1 ·a.re , ,~ u ';o oc'cur· on th:e· P · _ ~ QD the penul tuua • 
t . tbe ll-Cc~n tL L.~ ,~es ·.,.A·a.t the• interjec-tton~.l "' .,t:t 
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The same is true of the word 'n:>,•~ 65 
But in a·n apo.copa t 'ed .form 

from the penultimate the ultima. 66 
like ~,nl the accent is shifted 

R·eDaK makes one other 1mpo:rtant point regardi.ng accents 

H-e indicates in b1s comrnentc_ry c;>n Mic·ah. 
the use of the ~• 91 <:>D 

In reference to the word l7:J7il the tda.ledt ·take-s a 11me thig·n. 

67 
methig. This 1s another evidence of Kiiilch'i, s ·tendency toward · 

Massoretic s.cc·uracy. 

Kimchi seems to have taken even more pains with rega~d to 

the correct vocalization of the text. He insis.ts on ·the correct 

vocalization titnd pronounciation of all let-ters. He ·shows his 

cis.eness in his re,cording the exact pronounciat10n of 1 · nN 7 n 

pre-
68 

• 

The same is true ,nth regard to the word 07 l ~o;i • 69 Where:ver 1,t 

is possible to make sense out of the text vocalization, ReDaK re-

tains· it • lie is not guilty of vocalizing freely as does Rasl:ul. 

Rashi vocalizes ., :l t!l. t as Y·et tn some ·cases he 

quotes the vocalization of Ben Asher and Ben Naphtali texts, -~.g.' 

identical with that of the 'kethi'bit' 
Ben Asher, s vocalization is 

. . Na htali •·s te~t pas 111n 
i.e •. , 1 j ,, n with a t cholem', where-as Ben · P 

quotes other v'o.calita't;:iohs 
fiitl). a 1 pa tach t. 71 

"hen ther~ is 

llib·11 -. cal te;xt 

ReDaK sometimes 
tne 

r 



• 

He makes one other point of vocaliza tion which is of 
minor importance, 1 • e • t that ·1 :J' b • • is vocalized w1 th two success
i Ve 1yods', first, because of the 1tzeret under them; and, se·condly, 
because ~D'is a weak root. 

There is only one reference to cant1llation marks in 
ReD&K's comtnenta ry on the Book of Micah. This is in reference 
to the word • n J • ~ \'lhich Kimchi records as having two ps.shtas. 75 
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NOTES ON· 'Ck.APTER FIVE 

1 ••••••••• T·auber·, J.; "Kimchi als G 
2~·•····••0f. Michlol ar!anged by C~~:!atiker

11
; p. 7-a. 

i ..••••••• cf. e1:1~pte~ II: .pp. e-io.. ky • 
4 ••••• • ••• Cf. Mic• I: G---the first verse . 
~ ••••••••• Cf. fitic. VII :19. is the title vers-e. 
6.,. •••••.Cf. ReDaK to Mic. VI:ll;-:---ReD&K•s comm . 
7 •.•••••••• Cf. ReDa:K to Mic. VII:19--n:::iJ 7 0 • 3 ~n1 based on _Targum, 
8 ••••••••• Cf. ·ReDaK to Mic.III:12 7 ~ID ·pn:;i t-tipnn Jii· t::i-

Also ReDaK to Mic VI•lS . • in•N P•IO'S)3 n::i.1, ~7Wt 
• • n t p n . , on\? • would d b t 

il i p n ••• •l 7Dnr;• • • • res e, ter 
Ji_ls o ReDaK to Mic. I: 11 • , J y would read better ,1, ::i 1, 

9 ••••• , ..... Cf. 
10· •••••••• Cf. 
11 •••••• ;.cf. 
12 •••••••• Cf .. 
1'2, · • · Cf •.v. • • • • • • • • 

14 •••••••• Cf. 
15 •••••••• C·f. 

16 .•• • • •••• Cf. 
17 • ••••.••Cf• 
l Cf. 
B. •• .. • ••• Cf .. 

i9•. ••••••Cf• 
O. •••• ••• Cf. 

21 ··••• ••• Cf ·22 • 
2
· _••• •••• .. Cf. 

2 
3• • • • • .. •. Th·e 

2~• ••• .. • •• Cf. 
26. •••••• .. Cf• 
27 •·• •• • .... C-f. 
28 ........... er. 

••.••••• c-r. 

The Targum has •l 7 J y • · ;- • 
ReDaK to Mic.I:6. 
ReDaK to Mic.VII:5--last comment. 
ReDaK to Mic.III:12. 
ReDaK to Mic.QI:14i . . 

ReDaK to .Mic.V:2; V:4; VII:13. 
P..eDaK to Mic.~ VI:l. 
ReDaK to Mic. V:5---ReDaK probably derived this inter
pretation from the Tar-gum which reads: ~71 • 
ReDaK to MIC.VII:8. 
ReDa.K to .Mic.II:6 ap.d VI:14 in the wordsl~l and lbJ • 
Re0aK to Mic.VII:4-- ~J~oo 
ReDaK to Mic.III:12, 
ReDaK to Mic.II:8. 
ReDaK to Mic.VI:13. 
ReDaK to Mic.VII:12. 
ReDaK to Mic.IV:3. d uw, n•:i::i e'~il 1iy 
sense o.f the verse deman s • • • • ;-
ReDaK to Mic.VII:12. 
ReDaK to Mic.VI!:14. 
ReDaK to Mic.VI:lO. 
ReDaK to Mic.II:7. Th constructiQn nti3• n•·, ·y is 
ReDaK to nc.I:11. •• • 8 

17 
like c:i•,1,Y~ i1:3.~ ,Ruth. I;~.il· •nrJ.:1 11Jii1 n;,TJ iTDJ.,•l 

~:•••••• ••. Cf. ReDaK to Mic.II:12•·•• n 1 Y ., . 3i:: •• .. • .. Cf. ReBaK to Mic. I:5. th suf•fix of 1 • 17y· r·efers to 1·
1 ~~ • 

32 •• ..... ct. ReDaK to Mic. V:4: •• • e 
3~.•• •••• •• Cf. ReDaK to Mic. VII.lG. 
3~ ~ • • .. ,. • •• Ibid. . • -----:la-st comment• 
35·• .......... cf'. ReDa~ to Mic.IY·: ---last cpmm.ent.. . . . " · ..• 73. 
36' •·••• .. • •. Cf• ReDaK to Mic .. VII1~ Kimchi 1 .. 5. Heb'l1'811' _G~~~~;~ rt' p ZJ.iphal 

.......... Cf .. ChomsJcy,W.;. "D.aV · uad•ril:lterals,e .. g.!;7 ' 
Kim·oh1 als,o kne:W q · ReJDa.K to Jlic.lv;, • a-r" . p_p.-51-,·2,. 

3r, . 9.f the root ;,;~7,fd Kimcht ~s H.ebr_ew~~!amm , . , .. ••• ..• ·:er. ChppisKy,.W·.; "~i! 1 · ,~pm , 1a~~-'J1• , er .. ReDaK t O ),{j. C. . 7 ij,k ~ il J i'.f·, ,P. 
. 9£ .- Re{?a!; to Mic• I!•

8
:· i1•J 7, , tt ,Sf phil,. 

38 Cf... ReD~ t9 ].{i.e .• I •• :- _ , . ~,ies ,t y,, t to be an 
asi···· •• ... er. He:fiaK to 11.c. VI•64· ]te alS•O rieQOf · 

' ·• ·' .., 'lr-"·c II: •·• • • · ......... er. ReDaK ~0• ..... • 11:1;c.V::5• 
"t11, ... q1~n rorm, 
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NOTES ON CHAPTER FIVE 

I 
I 

Pe-A.a:ep}l -e.l:&S-9.1, 

to identi:4".,. •l ~-' l)·• , .£.¥ as a 
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CHAPTER SIX 

THE RELATIO,N OF DAVID KIYCBI TO· Hrs·" 
S'OURCES 

The relation of navid Kitnchi to his 
. s0urces compr:1:sed a 

ver•Y in.teres ting part of this st Udy. 
SOile are of tl1e o.p'i,nion 

that he was almost wholly dependent upon his sources and followed 

them slavishly in his comments. l In an earlier section 'of this 

work, we ha.v~ ·more or .less ref'uted the charg.es of plagi_arism held 

aga.inst him. 2 And yet we cannot ignore the fac?°t that some o.f 

the Maistre Pet1·t 's remarks, comments and interpretations are 

ta.a.en from other scholars without du'? acknowleqgement. "These 

v-iews are; as a rule, given in an amplified form, in accorda~ce 

wij.th the Kimchi chara,teristic:! of assimilation and .amplification-. 
3 

The :reason ( taey are not quoted) s.eems to be that he h'ad ass ii.mi-

l t t tations -and they had b~c0me 1part a ed their comments and iJJ. eI'pre · · , · 

of his own views•,, 4 V,Je must remember tb~t this was the te.ndeI;1cy-

ot his time. 

cess:ers• and 

•ll~r,e their 
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tb
e North French School. 8 H 

e was also \lllfamili·ar , . .-

co
·mmenta tors. Rabbi Nathan B. 1 · wi

th 
the Ita,11.ai:i 

aa Aruch is t 
he o~ly one of this 

Sch.ool mentioned by him. 9 N h . ew ere does Ki hi me make ref'til·enc·e to 
Karai tic literature a.,.;.;;i if h 

the .uu e was acquainted wi t4 it thPough 

the w.ri tings of Ibp Ezra, he conceals the fact from us• 10 

O.f course,. the primary source of David K.i:tnchi was the 

Bible. In almost every verse o·f hi.s commentary on Mi,cah,. ne mak.e,s 

cross-references to the other books of the Bible. .ilitis q~0tati0ns 

a·ful references are far too numerous to 11.st in this study. Ip. 

fact, a complete discussion and ev~luation of t~em wo~ld requtr.e a 

book in 1 ts elf. Here 1 t will suffi.ce to say that Ki~chi was a 

thorough s.tudent of the Bible and that in maIJY ca~es we· owe the 

pre.servation of our Biblical text to hi,m. Yet, in s.pit.e of hts 

,grea·t knowle.dge, he was not ip:fallible and oqca:sionally erred. 

. . • making quotations with 
Frequently, he relied upon his memory in• - · · · · 

1the resUl t that he sometimes contuse~ yerses a:pd map.,e 0ther minor 
t he quotes· .. Number~ I .:i5 

To . ill~strate w~at is mean , .. . 
,.,.,.,

1
-.1.. 1-2 Sim·fla:rly., 

• , ..:r ads ·il ~ J o , , .:., ., , • - · 
as il l?> Jo il'PO l • 7 v r when it real...., re. .. ,. 

. , , n ~ 7 P when, fn ~.~.alit,r, 1 t 
·,he er~oneously cites Hosea II:8 as 7:,, · -

. , 1 h· x·r:r·:t::9 he qm1ts n,tt , 
1~ t~'~d. zecnar _a . ~ 

?l,e.ads 1:l-,~ r,.~ lV • '"' . In quo ..,_, . 
. 14 d~,,.t· i"'Dal mist"ake. in tne: ,Micah 
th _ , . ,. one a.· :1.Y- ~~ · 

e 13ig~ of the accusat1 ve,. . - y,._2r;. whefe a·~ 
kiel XXiI • .1, --· 

Cli>""m • rt t ,i on ef Ez.e . . 
Ill en..,ary is found in hi:s ,quo . a ~ . t1oned'. .is·, an, 

. 15 ea l~St -m~B • 

lea·a:,s •l .l ~• l instead of •1 J :lt'' ,t. • - ., .f DJ"a1 ... ,bse1rv'a,tton. 
. are e~Dor~ o .. 

'e.l'~o~ tp llQn-oJ'!>se-rvati.on. Tpe o·therrcS e a'l.:J:e to the o-aite-
, e e•r•~ors ar 

!ti :t some· Qt tbeS 1:6, 
'.S q111t·e possi bl'.e t~at , Re:Dai text.. 

ies ,. - c·o.pyf~g, tbe . 
SP,ecss of lat;r. scribes ~n 

inaccuracies. ll 



A briet examina t ion of K1mchi •s• 
works reveal s that he us ed the Ma ssor ah extensive,~ and was 

4J largely dependent upon it . Further mor e , Y1e see tha t t l1e Massor ah 
was instrumental in his estab-lish ir1g the correct te.xt of tbe Hebrew Bible . ReDaK collected vari-ants of the Massor et1c texts , manu f hi h ·~ o w c are extant. ment .:.r y on the Book of tilicah shows a His com-

certain fami l iarity with the 
Tiberian) and with Jacob b. 

t ext of Aaron b . Mos e~ b h ( - • ft"s er the 
1'Japl1 ta l i (tl1e Babyloni a.n) . 17 Bacher t ell s us that ReDaK makes 
many r ef er ences t o t h~ Massor ah in his dictionary . 18 In fact, 
Kin1c.hi ' s remarks on t l1e lJa ssor&h are so many and so det ailed that 
a ' sm~ll 1 Mass or ah could be compiled from his works alone. 19 
ReDaK 

t ext . 

felt 
20 

tha t ther e could be no deviation from the Massoretic 
He accepts it es his authority for vowels as well es 

f or letters and words; end he shows how i mportant it is in deter-
• mining the proper accents . 21 ReDaK often rejects the interpr et-

ati ons of Rashi, Ibn Ezr a, his rather Joseph and others because 
their vocaliz~t i on differs from that of the Massorah. 

Cohen has an interesting theory as to Kimchi 's view of 
the origin of the Massor ah. 
of texts which ar ose during 

It seems that due to the confusion 
t he Babylonian exile1 the Men of the 

Grea t Assembly came together to determine the proper text. 
they were unabl e to deci de which was the correct one, they 

Since 

adopted 
one reading and placed the other in the 22 margin. 

Kimcbi bad great respect for the Massorah and even quoted 
1t by name. 23 we have specific examples or his upholding the •,p 

, ~ 24 in preterence t o tne .:l n • 
Preference, but he often cites both and 

Not only does be indicate his 
. 25 comments on them as well. 

• 
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We may say that Kimchi ut111 zed 

At 
times,· he ~. o·und a cr1 tic•a l a.p_p~oach to the 1, .. s - -i... 

JU the • .,.., t IIU:I;. SQr·CUl. 
' r- o be incorrect p. d . 

But. frequently, he · =n upheld the ~ • n:i 26 
agrees with th • 

. e Massorah on the basts o.f wl.;-·a· ,t 
the Targum has to ~~ , say; e .• g., he interpr·ets »>, i1 27 . ~Nn as 
shows thonough and sound scholarship. 

"' ' • 'This 

Und.ou·btedly, the Mass·orah 
was a great help to Kimchi in tha t it 

often indicat-ed to h11n t ·he 
difficulty of the 

ccYnce.tning it. 28 

verse and · a· in a dition provoked h_im to th -~ought 

The next most important ~ource !or David Kimchi was the 

Ta.rgum. From his commentaries, we learn that he cited the Ta,,rgum 

more frequently and copiou·slt. than any other Bi blios.l comment ator. 

In. his commenta ry to the Mi.cah text alone he quoted the Ta.rg:um 

tl1irty-eignt times and referred to it t,1,ice. 29 In add'.i iTiO·l'l to 

this he c1 ted the Targu.m to other parts of ·the Bible a.t least five 

times. 3° From our study, it is evident that begi~ning witl1 f 'he 

J.617 Venice edition Kimchi rs cita t .ions of the Targum were shorten

ed and at tin,es even omitted. 51 J~s a rule, his Ta:;rgUIJI, refe-re,nce·s 

occur at the end of his comment. 32 FUr~.tiermor·e, he did .n~t a1.

w,ays make acknowledgement to the Ta.rg.um for its .help, 
33 

\Ve might well wonde~ what purpose Kimchi l;,i.a4 J;n guotlng 

and al.iudi.ng ·to tbe ir~~.gum ~o mu~h. 

his mottve ,s,e.emed te;> be a double one. 

in the pliil.ological a·s,pect of ex·egesia 

As far as we can• d.'e,te~m:i/llt;!, 

lfe seemed :tro, be 1:nt~Testea 

a·s. w.ell as ;l.;1;1 th~ p~es-er

T,h,ere is no d,eubt. a l.)011't 
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pi 11 from the Aramaic Np, n 34 
• In several l 

pated the: Hebrew with tlie 

to the teJ\ t. ZS mepning 

. Paces he co~-Arama1c &.nd sh 
- owed how th 

e :Ar.ama!c · · ,,., · · •g_ave 

This leads me to Kimchit 
- s use of the Targum as i . 

· ?n a •d t ·o understanding tl-1s correct and origina:l Hebr-ew 
i~terpreta.tion. A

gain and s.ga.in ReDaK looks to the Targlll!I as a 
basis for h:i§ in-

terpretation of Scriptures. 

terms of Jonat t1an's comment, ~nnnb ~y,ob "a grievous blowii 36. , 
For instance, lae ex.plains il.tJ•lJN in 

,,,,7D l1 il i11 the light of 7 lt►,) ... , "'n·•,· 37 ,.,., t ~Q 11 

, r.i , .J 9 on he basis of •l "l :J y ~ 
• 

·1 NVJ J l by I ' DJ 1-- l "anci they took by 

no, "upright in .posture or stature" 
l 

force" 39; ilt:l i, a:s mea•m.ng iTQ t·p~ 
40; o i • il meaning ~ J, y ·"t•he· 

time1
' 

41
.;0•01!! i1Ji:1 as meaning □ 13 Jin"n:3 l)J'11who build their 

. ' 42 houses by blood ( wi t r1 th& };>ri bes tl)ey have accepted from murderers,). · 
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Jonathan to Micah with the text are sign-ificant to the science of 

. exegesis. I:t1 the first pla.ce, his manifold ref erenc:es and quotat-i ·0-ris 

of the Targum we-re instrumental i n fixing wh&t came to be kno,m m0re 

or less as 

ReDaK thit 

& Standard -version of t1:1e Ta:rgum te_xt. It was 

tbe correct text of' the Targum ·was ,e:sta,blished. 

throu·gh 

58 We 

are sure tl1.E• t he hau a difi' erent Tar gum .ronatha-r1 text tha.n tt1at 

which vie .h4v e t0dcy in our rabbinic Bibles. 59 Ot11e;r passages 

that show us thr. t he had access to variant texts al:'e· Mic. t: 10 which 

• tl:)' l7 'iwhere ours reads ltil·~·,; Mic.IV:·6 w~:inNil for 

nre,~J~"Tt; lJic.V:4; M:ic.V:9 ,vhieh has n•, the sign of t l:1e accusative 

which is omitted frot:1 our te:x:t; Mic.VI:2; 1,tic.VI:7; Mic.VI:lZi which. 

has •r,••~ for •r,•ri ~ and ii'~l11 instead oft-:n~rr,; Mic.II:13 ·which has 

In the sec,ond pla.ce, hE:! h'as 

enric_hed Hebrew lexicography w.i th the vast amount 0f etymoliqgical 
• 

mp. teria l which he hs.s amassed in his compar·isons with the :Aramaic. 

A third result of Kime-hi, s· detEiled study of the Targum i ·s that:~by 

t lear and concise inter.p,reta,t-ion 
means of this he was able o gi:~e a c · · · ' 

• 

r t th 1 Se C-,.v. ptic Bi b'l:i ca,l t .e:xt. 
60 

0 · he terse cind o erw · ~ J 

· ht K1.·mc-hi'S use of the !argum Jonathan is 
We might say ta 

criticRl and independent. 
In many of his collllllents and ps:Da,:Ph~a.,s:es 
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Ki111chi mc1.de an extensive 
us · of Rabbinic liteJ;"ature., we 

find much evid·ence of this in his CCIID'[l;entacy on 'the Book of ].ficah. 

There he is quite careful to seTla-l'ate the h 11 t· . 1 . 
r- • o.m e ·ica rabbinic in-

terpretations from tt1e e;:..:egetical and g""amm-ti 1 . k - · · "" c. ca remar s-. The 

rabbini.c st&tements quoted are usually pr el'ixed by some such form 

as '7 " t 7 ·l t 11 n t ~ I 62 , but seldom 1 are the sources or authorities 

mentioned specifica lly by name. In these st:atements a-re to be 

found maey rul.es a:nd hints for th·e language of the Taimud ,,hose 

correct te)I. t l'timchi was interested in establishing. Oft.en 1 how-

ev:er, K.iruchi does not go di1•eetly to the Talmud and Midras-him for 

these sta ternents, but prefers to rely on s-econdary s,ources suchtl a.s 

Rashi. This dependence on Ra.shi becomes evident "when the slight 

ch&nges made by Rashi in his habit of quoting Midrasl1:j.c· -pass~ges 

are freely transcribed by Kimch1.·,i 63 Frequently, ReDal('-s quo

ta•tions from Talmudic literature are loose. 
64 

In these cas·es, 

he relied on his memory wi th the result that he usuall,y mixed up 

t. he order .of names quoted from a ·pasthe pass.age, e.g., he reve,r -sed 
. 65 

sage in Maseehta. Succah. 
d rabbinical litere:tme is. a s\:vange 

Kimchi's attitude towar 
. 1 dit)g of reverence and eriticismt 

<i>ne to understand- -1 t is a b en.. · 
·ned· i th a cer,.tain 1.ndepet1qence of 

a respect for tradition combt · '' 

judgJ!!ent. 66 
·t .d Mr t}le clever, .Pt thy Agg·adic 

He• is often ra:sc!na e ·. u,1 

_ d. ·e •g ·Tal;m"Q.d' sucean 528. . . . d TalmU , • • · 
s.tateme-nt~ in the Midre.sh an ·· _ "''""°'' f 

k that n-a roJre, is a ¥"""1,~on Q 
"' A ddiC ~~mar- ' vri 't.he be.sis '(J'f' this .ga · · · · " t" , . . that a· pe•rv,-e.~s'.;f.o~ of .,us· ·"'ce 
bk"-.. . . . i drew the analpgy . . 
4U·ee s)tr-a-nds" K.iJrJ,Ch .,- ~·u-st m·icl.1$ ter1s, the , ~ ~ 

:ts a similar 
. · ·- ~.s of w ·~ . , three eyp · 

, ~ a:te,s hi~$' g:t;eat ~ev:erenee 
BeD~K ae111<:>11S "'r 

fusi.c.n of 
67. 

17,·1· 'l) ,. 
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for re'bbinical knewl.ed,ge when h·e 'Says that God wreaked v:en:eganc}e 
upon the nattons of the world because th 

ey hearkened not to His 
tea.cl1.,ings ir:. the Torah. 68 

Our cqrumentator often seeks analogues and explanations o_f 
' 

the Hebr,ew text from i'abbinic&l sta tern~nts in the l1Jilmud, Mishna, 

and Midra sl1. He uses them quite e_xtensively in explaining tl1e 

difficult Viords o.f th,e Targum a s well as those of the Bible t ts elf. 69 

In expla ining t11e word c• n-1~~, he quot-es Sanhedr•in 102a. 70 

l~rly, in regard to ·tbe Biblical ,ford i'l'ilJ and the Targumts 

Simi-

h.e cites a st&tement fr om Moed Kat:an III:8. 71 In refer,ence to 

tr1s fam ous passage regarding humil 1 ty., he qaotes the rabbis i ,Bfe.r-

ence a-fortiori. 72 ~/here the text no.rmally would be construed as 

unfavorable to Israel, ReDaK reinterpre:ts with the aid o_r Talmud'ic 

aialectic. For example, he e;icplainS the prop.be:tic pr?nouncement 

"I will cut off the •cities of thy 1.and" as --ref~rri?)g to. the 1'walled 
' 

Qf,t1 es,. In other words, he interprets the prophet's prediction 

but as a •bles-sing, nfor it :rs much net as a curse or misfortune, -
. . . ·7·3 In 

nealthier to dwell in unwalled towns tnan in W6.lled e:1:tie.s." 

_ . . . f the word l J yo ,a:JD-ong ot-1:i:e-r .s ReDa:K cites 
J>ee,ord1n.g th!:!• ,etym9logy o . 
· h · vs that the c• 4 l yo were 
th-e ·definition· of the rabbis· wh1.c sa., , 

·d'i •"'ent1'na d,ef1nit1on nt·s Akfba •s s.. . .:.c:, 1}wphotists,. Be likewise pre~e · · ,~ 
tijat tl1es~ men we:re r,veatl!it?r prophetf•" the 

i
. hi tbat contain ·~lemen:ts of 

These caDJment.s of IC me -• 
- $' rue in pre,s,e·rv:1:ng 'these 11 t-

. ~,t o.nlY Q:.i. va 
Md'd~ash · &nd Talmud were no · · . i 

1 
r.ecor-ds, ~u't '.in adlditd.,on 

etymoiol ea-
&r~ tu,r es and m· 0 k-inl:f, p9ss)ible - ,;,, e-d 1~,s 

g. o ta tbe wo-r.lt ,wa,ich s.ss,...;r, ~ 
~, . , t "'· n, tX:a. v,or . u·o t1;,·-1.· 5 t cer a.A. · , "~,a, they .len a · ~.r..,.g-s o'f ,the med'ia.e~a,.. eomme!l-

. .:i tli-•e_ ,\W.J';l,,u.w:. 
n . ~o pea~ " 
rOPUlirPi t¥ wi tn tnos e V/JJ, 

ta:60l"s. 
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But Kimchi :had more recent sourees than the Bl.ble, the 

Among the men 
Massorab, the Targu:m the M-ld ~ h ' · • r,;;,s and the 1'·alniud . 

whose writings an.d •eachings h·e contacted were his f.atber Joseph 

Kimchi, his brotl1er Moses Kimch1, Ibn Ezra and Raspi. Besides . . 

these, t .h e re frecuently appear in h" k ' • . 1s wor s anonymous c0mmentators 

such as o•~,~ b t,• □• · « , 1r.i1~ v•t, ·Cl'iDl:li'I•, .and □ '~7:lDiT n~ll 75 rn 

some instances, Kimchi cites tl1ese exeg.etes by. name, but more often 

he merely quotes or par·c.phr ases their comments. 76 

Al though we have comparg ti vely fev1, referena-es to Jos.eph 

Kimchi in ReDaK's commentary to Mical1, it seems th~1t David Kimchi 

was largely dependent upon his f a ther's pioneer work and quoted 

,hi·m freque·ntly. 77 In fact, according to Cohen, he quoted him 

more frequently than any other author. 78 This Showed his resp·ect 

and re.ver-ence for his father and his scholar~hip. we ~n0w that 

Joseph Kimchi was an Arabic scholar as well as a Hebrew er:udite • 

. He nad contaQted the Spanish school of· exegetes a:nd grammarians 

and ha.d taken his explanation of Arabic w0rds tr.om .AbulV't•alid Merwan 

i ·bn Janach. 79 A d So i t was that Joseph' s s1on, pavfd, was .almo·st n 

completely dep·en:de.nt upon his fathe·r 's writings for bis knowledge 

of the Arabic· l a ngl1age. 
In some c·ases, .:it is evident that he took 

t O
·r· the et~mologi·es df rare words,, e.g., 

over his father •·s e.Jfplana ions .,_, 
' 

th ~ 80 e word il~ t ill i1. 

Sis, f;ather ex~lained 
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ation of the text and th.;; spirit back of it d. , i.sagre·ea. wit.Ii h:Lm 

anc1 developed tile the<;>ry Pr n 7 -, . . . i • 
•••• ·•• ·n1Jl•" •t. , Th s · · • • "" n 1 .,·o ::i t • J L 

. e eriµtur e s oft.en make use of r, • I Y•i'l i'E>~ pa.r,.llels ann repetitions 
for t11e sa.ke of merely 

emphasis,• He realized, too, th-at parallelisms 

were a stylistic pec~liarity of Bi~lic~l v ~ Hebrew. 

Although we know thpt Rabbi 

f 

Moses Kin1chi' the older son 

o Joseph,· was ·o.avid K. l.tncht , s teacher we find i ' sur:pr singly few 

ref·erences to h-tm in ReDaKTs comment&ry to Micah. 81 Moses- ~p-

•pears t .o have influe nced his younger brothe-r as an inte-rmetlia.ry-, 

-'-,., rather than by his own works. 82 as a teacher of the works of ot1•1;;,,rs 

As fa.r a s we knov,, ReDa K q:ud·tes his b,rotller only where l_le <;'l.1.ffer·s 

in interpretation form h.im; e.g., Moses explains 

•'7'7~ as n'?',• 

the me-aning of 

83 , whereas David e:x-p-lains it as • , N • 

In the case of his own f~mily I<i.mchi does not a_pJ;>ear t_o 

be reluctar.tt to mention their .l!lames alon.g wi t ·h. the citations, but 

in citing other comme·nt-a tors he often £'ails to m~ke tJ1e pr6.p~r a.c-

knov,ledgements. 
In his commentary on .llicah he does, not mentf0n 

the names of Ibn Ezra or Ra~bi once~ 
B,u.t und·9u'bt'edly, Ton Ez.ra: 

had a great influenc·e upon ths son David a_s we-11 as up<i>n: :ti,1s f'athelf' 

Jos~ph whom he once met. ReDaK quotes b:Lm verba:tim at lea-st 

f.our -times in his commentary oh Mic-~11,. 84 He -ct t~§ liis• comme,ntc; 

sixteen times w-i th slight modi•ficat.iens a:nd ~dd':l.tt,ens-. 
85 

,li!llC~i 
. 86 

paraphrase-s tllle essence· 0 .f Ibn Ez-r& in eig.4-t'.ee~ pa:ss,ijges, elabor-

a:ting ob his com.merit's ~7 and .sometimes e;xcpl,ain1.ni in, ,a, cJ.ear'e,l' vtBl:f 

· is mea""·· ,t. 88 g 8- rt-.- ~. s J.bn Ez-i!a eQe-aialLy h.el,.g:tul 
~x~ctl~ what . = n"'- . 89· 

1 to
- ,g ..... ,mma-·t""·c~1 8 ,.,,,~1ana-t:hons. · we s.e·e tliat Ib.Jl 

·Jl r.·eterenee 6 . ... . ... c,, ~.t< 

- '1-.r dene-,;je<n~ U1il8rl .,s·uch. pd,oneer·s as ]bn 
Er.'r.a, in t\;lr-P, ,waiS: large,..., t< Ul:l "' r -' 

• 



68 

Janacl1 and. Yefes b .. Ali fo"l' many· of his points. 90 Re,DaK seems 

to h~ve been influenced by tl1ese men too, but does not acknowledge 

the source of his rem~trks as does Ibn Ezra. 91 rt is ·quite. likely 

that Kimchi c&m: to a knowl~dge of tbem through th~ medium of Ibn 

Rashi seems to have been tl1-e only member of the North 

Frencl1 Sc.r1ool of exegesis who was ci te.d by REDAK. 92 Kimchi 

quotes him at least fiv e t.imes in his commentary on Micah without 

93 givin1s him cred1 t. In most of these cases Re·D.aK agreed with 

the Parshon Da tha. Rowever, in reg·ard to the vocalization 0f 

•t :iv·· l and tl:i.:: meaning of the unusu&l word n' n n ::i ;J ReDaK differs 

radicb lly from him. 94 As a rule,. Kimchi is inclined to repro-

a.uce Ra shi, s comments almo,st verbatim, sometimes paraphrasing 

with slight additions here and there in era.er to clarify a pol.Ilt·,, 

othertimes- illustrating with a rabbinic quotation. g·s Kimchi, 

in these cases too, depended tlrequently upon Ras·bi 's memory in 

quoting his source 

mechenica lly. 
96 

with the result that he often copied his e.rr0r.s 
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NOTES ON CHAPTER SIX 

1 •••••••• er. Chapter III, p. 1~, footnote 17. 
2 •••••••• Cf. Chayter III, p. 1·9-20. 
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b
.d , p.xv. • 

4 •••••••• I •.1 ·., p. xx.xiii. 
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of 7 •, .Y . 

$ •••••••• ReDaK to Mic.V:2 •••• Quotes7"r, interpre'tation whe-re they 
s pecify the l ength o:f tl1_e period of exile as being 
equal to the .time r eq_uired for a wom9n to be·a r a child. 

ReDaK to Mic.V:9. 
7 •••••••• ReDaI( to ~Iic,II:4 ••• :Kimchi co·rrects Ibn Ezra's inc0r,reot 

quotation of Dan.VlII:27. 
s •••••••• Cohen, H.; Introduction to 11 Kimehi 1cS Hos eat', p .xxxv. _ 

Geiger, A.; in Blumenfeld' s 11 0zar NecrJ.IDad•fl; v01.2, p. 158. 

9 - Ge1·ger- ,. ·, in Blurnenfelc'i's 11ozar Nechmad 11
·; vo-1.2, p.1!58. 

• • • • • • • • , r'i. • . 

,. 1 1 y ii 7 y ';1_ l n J • , □ ~ • J , J T N 7 
10 ........ I'D.i d . . . I II i 
11 ••••••• F-inkelstein, L.; Introduction to11Kimch1 on sa. ,p . .xx -x. 
12 ••••••• ReDaiC to .Mic.V:·4. 
13 ........ Re~aK t c Mic.VII:4. 
14.-....... ReDaK t o }ilic.V:,6. 
15 ........ ReDaK to Mic.VII:14. re c -...:. H . rntr0ducti c•n tc 11Kimchi's Hos,e.a'', ]).XXX. 

r• ...... • .. on: n, •, . • 15 •• .. He quotes •them on a matter of -v':caJ.-
1 r ••••••• ReDa..K to Mic.VI •.• L. l''Di) tl!:)nJ•l ,vN 1] n~•,p7 071TT:l 

izati.on. r,1{ , p1 I 1 1 

'7i7::lJ J!l. 
18 ........ Bacher, w.; fn Vvinter & 

Wtlnsche's nJttdi·solie Litteratur11
, 

to "Kim chi , _s Hos ea,, , P. :xxvi 1. p. 205. 
19 Cohpn H. Introduction ....... ...,. , ., . 

20 .. ~ .. ~ ...... I1iid .. , p.XXVIII. Mic VII•8· Mlc.VII~lO. 
21 ........... ReDaK to Mic.VIId:l;tio·n· ·to ttKimchi''s Hosean, ll•xxviii. 
2.2 C h H • Intro uc -. .., , ....... o en, ., 

0 23 ........... ReDaK to Mic.VI:l ~'?l£1 in preference 't 0 77•v i . 
24 -oe.DaK to Mic.I;? '· i.. -1:... prefe·rence to ·'n~b D,fJiT on 

• • • • • • • i.• . . •lo • ~ t ~nit ,I.Ji... - - -

ReDaK t .o Mic. I. - r um 
the basis of;, tl1e ~~ g 1:n • pref.erence to ny, . 

25 aeDaK to Mic.III: .... •••)' 
• • • • • • • n -

26 ........ Mic.V:5. 10 27 ........ R,eDa:K to Mic.I: .• 
ReDaK to Yic.y:t:l9_• _ • 

28. • • .. • • .ReDaK to Mic. VII:l(). , in his ce!>mme~t ?f-•. I!l3,; 
2·9 R· eT,\aK nuotes the ~~gW:.•7• i:9; J;J:.O, I. J., 

• • • • • • • . u "1,. - I 4 • l. ... e ,; J.. • , . 

Mic.t:,l.; I:' •. ~. · i·r-:4; I!:13; 
II:2; I •:' ; II:t.:lZ,; 

I -I r-s~ III~lO,' ··s· . • ' - ,,,. • IV • · , ff 14 i · IV:6; 1v: '' :a.o· V:l3;, ,v,·Z. t ~I•l3· VI,:l'.~~ 
V':i; Vr:~_; .,,..;V

1
:.a. ~VI:~;: '!l}l.iV_©I·t.1" .·•v,1i:,:112; VlI::!1. 

:tTl ~ <• ~- _,;,, , , ' VII.~ • . J. • .I,.' -
Vl:.1·; v ; _ , .-vtI:~; · "' · 
VI]·: 3,; VII :-!4:, - . l.n h:1s cl!>mment Q~: 

, the Ta.rgµm 
I~eDaK re·fers to _ M Vf/.I :J.0,. 

VirQ. II"Iv:.5. a 
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io .•••••• aeDaK to Mic.I:6 quotes the 
" 11 TI I ; 11 " II 

II It 11 IV: 8 11 " 
11 11 11 VI I : 12 11 II 

II II " III:12 n 11 

31 .••••••• ReDaK to rA:ic.III:5; 
,t " II V:l; 
ti 11 II 1·:t : 13; 

32 ••••••• ReDaK to Mic. V:l; 
'' " " V:9; • 
n II II VI: 5; 
'' '

1 
" VI:13; 

11 H n VII:9. 

Ta-rg.um 
11 

" 11 

11 

to Jer.LI:'51 
ti Cant .I :.16 
"I[ Kings V:24 
11 Jer.LI:27 
" Mic • I :·G • 

33 ••••••• Re·DaK to Mic. III: 7. 
34 •• , •••• ReDaK to ~!i•c. VI!:4. · Fo.r other ex_amples ~ee 

.ReDaK to Mic. IV:6--.,n~n from the Aramaic ·~n~ • 
ReDaK to Mic. V:5---l yi from the Aramaic loanv1ard yy, . 

35 ••••••• ReDaK to f.5ic. IV: 7---i,~7nln ex-plained b~11::im nn·1lil 
ReDaK to Mic. I: 13-...;oni explai:ned by l D • pci meaning n,to 

arrange or set in order". 
36 ••••••• ReDaK to Mic. I:9. 
3r1 ••••••• ReDaK t o, Mic. I:10. 
38 ••••••• ReD~K to Mic. 1:11. 
39 ••••••• ReDaK to Mic.II:2. 
40 ••••••• ReDaK to rilc .II:3. 
41 •••.•••• ReDaK to Nic.I1I:6. 
4.2 •••••• .-ReDaK to :Mic.III:10. 
43 ••••••• a eDaK to ltic.III:12. , 
44 ••••••• ReDaK to Mic. IV :·6,. , 1.. 

45 
· t · v • 1--has n) P J n 1 • il··' • 

· · ••• ··9 •• ReDaK o M.1.c. • 
46 ••••••• R·eDaK to tn,c.. V: 3 • 
47 ••••••• ReDaK t0 Mic. V.:4. 
4;8 .......... ReDaK to Mic., V.:5. 
49 • •••••• Ibi,d-. 
50 • ....... ReDaK t ·o r,i c. V: 13,. 
5·1 R 'D v . to M·1· e. VI :8 • ........ e an. 
52 R D .K t ·o 11·tc. VI:10. . ~ ........ ea ~ ,ts 
55 R D K to Mic. V·I:1-1---sa., 
~ . • .. •· • • • .. ,e a . VI I : 1. 
e4 ......... ReDaK t<:>• 1f'i C • .z. 
5:5 • •••••• ReDaK to Mi·.o .• :Vi1I':..,. 
56· R' n· K to· .. ,." c. :VII: S·· . ·• .. • • • • • , e a w. - " t t " 57 • • • • .. • • ReDaK to 14ic. 1: ~. h , tells us toot the corl"e~ . e~u 
58 · ~•2--- 8 

·. ·. • • •. • • •. ReBaK t o Mic·."- d. not NR, • ,-• • 
is ~tni • ' an, 

Re Da-K to Mi e • V: 9 • .u "'"" n01t $,o·1?:1 • ·: d - ..,, ... -vr1 • 4--.,,.,"' p r .... ~,,..·C!! to c • , ·n an · '.~ n ,,,.D·"' 
.R·epa:K to fl:1, c.. "''"' •J.· b8'S N ~ i:1 J ,~ je~e:c . ., "'·•

0 

15·9 · R: .T'\ K to Ui·e • v .11 : - , ... , t1:J l ,if • 
,. • • • • • ~ !l 8..t:18 . . . J:'8ferrini t 11!), 11 7 
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60, •••• • .An :example• of this 
Mi 

rna·y be found i . , c. II I .: 5. n ReD,aK' s c.omme.nt on 
61 ••••••• ReDaK tb Mic . V:4 
·6~. • •• • •• ReDa.K to ~.ii c. VII: 3 : 
-6ll ••••••• Finkelstein L • Int d. ~- ., ro uction t ~· p. xxx11.. 0 1

'
118 ''Killichi oh Isaiah'' 

64 ••••••• Ibid ., p. xxx ' 
65 ••••••• ReDaK to Mi c .• V:4. 
6Q ••••••• Coben, H.; Introducti t . 
6.7 ••••••• ReDa.K to Mic VII·-z · one•· o nKtimchi's 'Hosea'', P• xxxi. .... · .v--- · onimen ing th 08 ••••••• ReDaK to ·Mic . V:14 • on · e word n1n::i y•, 
69 • ·•···.Cohen, H.; Introduction to 11K1 · • 
. ReDaI( to Mic . VII:3 in which !cn1•s .H0~ean,,p . X>XXii. 
70 ••••••• ReDaK to Mic. I:l4 • h! quotes oucc.an 321:i. 
71 ••••••• ReD&K to r✓J.c . I!:4. 
72 ••••••• ReDaK to Mic . VI :8 ii _nJ!l ;1 • • 1.. ... L.. • )I □ n i _:_:1 y i l· :i, 1 ' • t-: i!I :"' • , _J , ,"' ... ·' 

11 n ~: I n i1 l ) J ~ !l D n l tl .IJ 7 '. :ii,,., L. I b,I "'"' I )' ;11. ,. 1,/ □ 1 
, :i, , tr::i , J,1 J ~ m 1 i'l 1 I n · n, o~ 

• iTD:11 i10'.:l' 

."~~st q.S. t~ose _acts wh~ch are not or·dina.rily done 
wi,~h hu ~1l1. ty the T<;>ran enjoins you to. do them humbly, 
ho 1, mucn the more, with those duties which one does 
ord inarily in humility11 • -

73. • ••••• ReD'a,K to Mic. V:10---quoting .Ket.k;lul?oth llOb. 
74 ........ ReDaK t o Mic. V:11. 
75 ••••••• ReDalC. to Mic. III:5----here we find 

ReDaK to Mic. I:7- ---here w:e find 
Cohen, H.; Introduction to ''Kimchi 's 

. .xx.xviii. 

O'lll1E>b 
0'1Plk 
Hosea·", 

~ • T • 

111· 1 • 
pp .xxxvii-

~ 

76 • • ••••• ReDaK to Mic. II: l paraphrases Rashi . 
77 ••••••• Bacl-:i,ef,W.; in iv1nter· & wun~che 's 11Jt1di's,che Litterat~r", 
. . PP . J:9,2-3. . II -
78 ••••••• Cohen, .H •. ; rntro~µcti on to ''Kimchi ·'s Hosea , p: ~vi~: 

The only references tn Kimchi •.s co.mme.nta.ry on M.ic.ah wne~e 
Joseph Kimc·hi is quot~4 PY naJD.e are: , 
ReDaK to Mic.I:ll; J I:9; II:13; l _V:7; V~I:3. 

79,. i;i .. , . w . in wi· nter & wtin,sche, s ttJtldisc.he 11.tte~.atur" , 
• ••••• Qacner, • , . · 

- p. 205. 
ao. • ••••• R,eDaK t o Mi-c,. ·1v: 7-..--- ilt-t

7
il l i'I 

R D
,aK t 7,,1·.c II •'8- _.:;. ,,~ 81 .. e O !.V.I . • : _..,._ w,1,•n i1-\Yb " >!l 1 •nis "iJ1 . 

82 
• • • • ••• ReDaK to MJ,c • VI_J; • l t "KimG;b'i t;g, Kos.ea It , p . x,pcvll.1,. 

8· ·• • ~ ••• • Co~,en, lf,.; 1nt:i,odu.ct-1on . o . . 

83.• • • ••• ,. lleDaK to Mic. VII:J.. VIl. : 4 o..P i!~, .~op i VII: ,2 @n C'irt; 
4: •••• '• •• R e:DaK t O Mi C • Vl r: 15 ;· 

85 . . ., IV:8 ,on _,·ti~- .•9'. 1IJ4,; IVt'i_; l!:8; IV::,10,; I'\T':11; 
,• . , ...... Re·Da:K. t o M'd.c. I .1-2, I• 

1
l ,A,. VII. 7 • VII :8,, ,s;nd V'II!:l!'3. . 

V '5 VI, 5 • V[: ~, - • ' · 
86, · , : ; . . •'.- : • •7· Il:~; !li1:~0; l~:ll;, 

• • • •••• ReDaK t o ~~. 1-I ,.l, ~1:,8 t1rt~iO; II1·:;tl,, 
I I l: 1 ; l Il,.: $.; ] Il · . ! . . . 
V : 3. ; 'V: 4 ; V: 9 ; V: .10' 
VI : 5• VI :6f ,. 
VII-:~ a•n~ V1i£ :.l ~• 
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87 ••••••• ReDaK to Mic.III:10. 
" 

11 
" V:10. 

II tt II VII:14. 
88 ••••••• ReDaK to Mic . V:10. 
89 ••••••• ReDai( to rwfic.VI:6. · 

9Q ••••••• Cohen, H.; Introduction to 1iKimGhi •s. Hosea" 
1 

p. xxxici'.i. 
91 ••••••• ReDaK & Ibn Ez.ra to Mic. IV:8----Y-efes b ·. Ali. 

11 11 " ,, " 11 V:lo--Ibn Ja.nach-. 
92 ••••••• Cohen, H.; Introduction to "Kimchi ts Rosea", p. xxxv. 
93 ••••••• ReDs.K to Mic. I:4·; II:6; IV:11; VI:9; ·:vt:J:O. 
94 ••••••• ReDaK to Mic . V:3----- 4J~' l 

ReDaK t0 Mic . V:5----- n•nnn~ 
95 ••••••• ReDaK to Mic. I I:l; II:.7; II:10; II:11; I:V:10; V.II:4. 
96 ••••••• Finkelstein, L.; Introduction to his"Kimchi on Isa·iah", 

p. xxix. 

• 
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